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Expression of imitative meaning in English and their features

Aliboeva Nilufar Makhamatali Kizi
Doctor of Philosophy (PhD)
Kokand State Pedagogical Institute
Email: nilufarmuhammadjonovna2405@mail.ru

Annotation: In this article, the linguistic landscape of the world, the artistic image
of each language is unique and multifaceted, the national view of this being, the
specific phonetic system of each language and its connection with the features of
national articulation.

Keywords and expressions: imitation, descriptive word, descriptive expression,
onomatopoeia, descriptive means, noun, verb, grammar form, imitation to sound and
state, agglutination.

The number of units describing the situation in English is narrower than in Uzbek.
Existing descriptive expressions, on the other hand, can only be applied to certain
stereotyped situations, such as glances, the perception of an object.

Example: His dirty blond hair was banded back in a ponytail.

His light blue eyes never seemed to blink.

But the first thing most people noticed were the scars radiating out from his nose.
The doctors had said they could fix them, but he'd told them not to bother. (Mazel
Adam, Morgantown)

(Translation: Her brown dirty hair was tied back in a bunch, and her blue eyes didn't
blink at all. But most people noticed the scars around her nose first.

Even though they said they could cure it, he refused as if to say “don’t bother.”) In
this passage, the word to blink (blink) is used to describe the condition. However,
it is a bit difficult to evaluate this lexeme as a descriptive word formed on the basis
of imitation. After all, it is both a noun and a verb with an independent meaning.
The word is also used in dictionaries as a noun ("blink"”, "blink", "moment":
dictionary form - a blink), verb ("blink™, "blink": dictionary form - to blink ) is also
interpreted as. This evidence suggests that most descriptive units in English are not
genetically derived from imitations. On the contrary, such descriptive words
expressing the situation, as in the Uzbek language, have grammatical imitation, but
can be grammatically considered as a word belonging to the noun, verb or main
category. As proof of our point, let us pay attention to the descriptive word used in
the following text:

The wind’s way in the deep sky’s hollow

None may measure, as none can say

How the heart in her shows the swallow
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The wind’s way.

Hope nor fear can avail to stay

Waves that whiten on wrecs that wallow.

(Chiari Stephanie, ward Columbus)

(translation:

The path of the wind in the depths of heaven

No one can say, no one knows.

In fact, the wind leads the way

To the swallow at the bottom of the heart

Hope leads to fear,

Where the sunken ships sank,

The waves hit the throat constantly).

We do not observe that the descriptive expression. To wallow is used in Uzbek to
refer to objects and events, as well as latitudes. It is used with a negative connotation
to man, and at the heart of the meaning of the word is the imitation of the situation.
But in English it has the meaning of a noun and a verb, and is used here as a
descriptive word to express the state of ships. In English fiction, one can also see
many descriptive words used to describe situations such as the flashing, glittering,
and glittering of an object.

Example: Nearly fifteen minutes passed before the first orange flash lit up the clouds.
The first flash was followed almost immediately by a second brighter flash as the
warhead concealed inside the bot's braincase set off the Alliance's stockpile of
weapons.

There was no sound, of course, no distant rumble of thunder, just the constant slap
of the waves against the crusted black sand. (Kate Angell, “The cottage on Pumpkin
and Vine”).

(Translation: Fifteen minutes passed before the first orange flame lit up the clouds.
Immediately after the first flash, the second, even brighter, appeared, and the Allies
lit up the pelvis of the arsenal of weapons stockpiles. there was no sound, no distant
rumble of thunder, only the sound of waves crashing into the black earth.)

The piece used descriptive expression and imitative units as artistic stylistic devices.
While metaphorical expressions reflect the interaction of natural phenomena, the
unit of descriptive expression represents the natural state. Nisyui alternatives of
verbs in Uzbek language are based on imitation. Another aspect of figurative
expressions in English that differs from Uzbek is that these lexemes are often
unpaired. Double descriptive expressions, such as lip-lip, guldur-guldur, or tars-
turs, shar-shurt, as in Uzbek, are almost non-existent in English literature. Instead,
we can see the use of words as descriptive words that represent an imitation of a
different situation in the form of possessive, cut, case, complement, or determiner.
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Example: Colin Mac Gregor smiled behind his hood and slowed his mount to a
leisurely canter. He wasn't far from his destination, a league or two at best. He
could smell the sea on the crisp morning air. (Quinn, Paula, “Conquered by a
Highlander”) the exact translation cracked) in the fresh air he could smell the sea.
In the example, the leisurely carter (i.e., an expression formed from the imitation
unit that signifies the stepping of horses by weight) was used as an expressive unit
to describe a human step.

But from the context of the text, of course, it is not difficult to understand that this
expression is applied not to the sound of a step, but to its stepping position, i.e., the
style of action.

The second descriptive expression is also a genetically directly imitative unit and
refers to the cracking of an object. But the lexeme crisp in this sentence refers to
how pure the air is, and, by itself, serves to express the meanings of "clear to the
point of tickling the nose," or "cool, tender the flesh." At this point, seeing the crisp
lexeme as a unit representing the sound of pure air leads to a ambiguity of meaning.
It is clear from the example that in some cases units that represent a direct imitation
of sound can also be used as a descriptive expression of a situation or action. As
noted earlier, the difference between imitation and descriptive expression is felt even
in their grammatical forms. In particular, the linguist R. Kungurov can combine it
with both auxiliary verbs, such as to imitate the sound, to say (depending on the
place). Descriptive words are connected only with the auxiliary verb to do.
Furthermore, in English, descriptive expressions are more common than imitative
expressions, and they are an integral part of the literary text. Imitation expressions,
on the other hand, are units whose scope is somewhat limited. English linguists, in
particular, believe that such units cannot be generally accepted as lexemes. In doing
so, they argue that the phonetic structure of these units is variable, as well as that
they have no semantic value and cannot be used independently outside the noun or
verb state.

In conclusion, the expression of sound and image (state) in English is mainly
represented by descriptive words belonging to the noun or verb category. Although
some descriptive words appear to be genetically derived from imitative elements, in
cases where they are derived from the inflected nature of the English language, they
are given in the form of verbs. But in semantics, the meaning of imitation is clear.
In our view, the study of the genesis of imitative-descriptive words that have become
verbs or nouns in English makes it possible to see that imitations in the historical
state of inflected languages are somewhat different from their present state.

After all, in the Uzbek language, where there are a large number of descriptive-
Imitative words, it is very rare for imitations to appear as independent cuts. But we
can see in our ancient monuments that imitations are widely used in the function of
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cutting. Doors knock on the door: someone came (Yusuf Khas Hajib, “Qutadg'u
bilig”)
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INGLIZ VA O’ZBEK TILLARIDA OTA VA QIZ NUTQINING
LINGVOMADANIY XUSUSIYATLARI

Xaydorava M.O’
O ’zbekiston davlat jahon tillari universiteti magistranti
E-mail: muniraxaydarova3@gmail.com

Annotatsiya: Ota va giz nutgi, ya'ni ota va bola orasidagi kommunikatsiya, ingliz
va o0'zbek tillarida lingvistik xususiyatlar o’rganishdan iborat. Bu tillardagi ota va
giz nutgining lingvistik xususiyatlari asosan ma’naviy va ijtimoiy qonunlar,
tillarning tarixiy rivojlanishi, va o’zbek va ingliz tilining alogqador madaniyati
bo’yicha ayrim faqgrlar kelib chiqishini ko’rib chigamiz.

Kalit so’zlari: Ota, qiz lingvomadaniy xususiyat, hurmat, rasmiy mulogat, anglash.
Ota va iz nutgining ingliz va o'zbek tillaridagi lingvistik xususiyatlari hagida
gapiradigan bo’lsak, ingliz va o’zbek millatida farqli jabhalarni ko’rishimiz
mumkin. Masalan, "ota": "father" deb tarjima gilinadi. Bu so'z ota, er bo'lgan insonni
ifodalaydi. "Qiz": "daughter”" deb tarjima gilinadi. Bu so'z insonning qiz bola
bo'lishini ifodalaydi.

Ota-ona va bola munosabatlari bilan bog'lig.ota-ona va bola munosabatlari bilan
bog'lig. Oilaviy an'analar an‘analarning muhim gismidir, ingliz va o'zbek xalglari
madaniyatiga xos bo'lgan. Natijalar tadgigotlar maqollarda ota-ona munosabatlari
yorqin aks etganligini ko‘rsatadi, ingliz va o‘zbek oilaviy an’analarining madaniy
xususiyatlarini ifoda etdi [1].

Bir necha lingvistik nuanslarga e'tibor berish kerak. Masalan, har bir tilda "ota" va
"giz" so'zlarining foni, go'llanish tartibi va ularning boshga grammatik xususiyatlari
mavjud bo'lishi mumkin. Bunday farq va nuanslar ta'lim va tarjimonlikning asosiy
mavzularidan biri hisoblanadi. Nutg  ijtimoiydir,  chunki  har  ganday
kommunikativ vaziyat ishtirokchilar ma'lum bir ijtimoiy magomga ega bo'lgan
aloga, ma'lumot almashishni 0'z ichiga oladi. Shuning uchun, eng muhimi,
matnni jarayon sifatida o'rganish, uning muhim omili matnni hagigiy mulogot
holatidan va bunday vaziyatdan tashqgarida tahlil gilishdir [2].

Turli-tuman nuqtai nazarlarni umumlashtirib, shuni aytish mumkinki, o’zbek va
ingliz til nutqiy faoliyatning hosilasidir, biroq turli tushunchalarni ifodalovchi
bu atamalar turli manolarda ishlatilib kelinmoqda. Ingliz tilida, ota va giz nutqi
uchun mazkur farglar bilan bog'liq so'zlar mavjud emas. Ammo, gizlar va o'g'il
bolalarning ota-ona munosabatlari hagida gaplashishning aniq usullari va adabiyoti
mavjud. Masalan, "father-daughter dance" (ota-qiz rags) va "mother-son dance"
(ona-o’g'il rags) kabi so’zlar mavjud [3]. Ota va qiz nutqi, insonlar o'rtasidagi
munosabatlarda mahalliy intonatsiya va tembrga ega. Bu tilga yo’naltirilgan so'zlar,
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fikrlar va o'xshash ifodalar, turli tillarda mavjud bo'lishi mumkin, ammo ularning
shakli va mavzusi o'zaro farq gilishi mumekin.
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TRANSLATION WAYS OF BORROWINGS

Shakhnoza U. Ezozkhojaeva
Master Student
Uzbekistan State World Languages University
Uzbekistan

Abstract. One of the difficulties in the translation process is the translation of
borrowings due to the lack of equivalent concepts and expressions in one language's
vocabulary. Therefore, this study aimed to discuss several translation methods of
borrowings. Three main translation ways of borrowings have been analyzed,
including, transcription, transliteration, calque and descriptive translation. Each
translation method is baked up with examples. Selecting the right approach is a
crucial step in transferring the meaning of the source language vocabulary to the
receptor language.

Keywords: borrowings, translation methods, transcription, transliteration, calque,
descriptive translation.

Introduction. Translation is the process of transferring the meaning from the source
language to the target language. Newmark claimed that the translation is rendering
the meaning of ST into TT. According to Nida translation is reproducing a natural
equivalent in the receptor language. In the translation process because of equivalent
lacking words translation problems can occur. Mona Baker stated that “non-
equivalence at word level means that the target language has no direct equivalent for
a word which occurs in the source text”. Words that lack equivalents include terms
that are specific to a culture, new concepts, dialect words, slang, taboo words,
foreign terms, proper names, misspellings, archaisms, etc. Words taken from other
languages in order to describe things, processes, and behaviors that have no
equivalent words or expressions in one’s native tongues are known as linguistic
borrowings. When translating borrowed words into target language, certain
translation strategies must be applied.

Methods. When it is determined that the target audience is unfamiliar with the
source language’s expression, different translation techniques should be applied to
address different types of borrowings.

Results and analysis.

The main ways of translation:

- Transliteration and transcription

- Loan translation - calque

- Descriptive translation
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Transliteration and transcription are two methods for translating words and phrases
that have no alternative variant. They are borrowed from target language according
to the orthography and pronunciation of source language.

Transliteration is the method of copying the letters of the source language by the
target language letters of another system: Sanskrit: aNT: (yoga) — uzbek: yoga,
japanese: 71 5 7 4 (Karaoke) — uzbek: karaoke, English: credit — uzbek: kredit.
Transliteration is the process of is transforming letters into another alphabet Every
character in the source language is assigned to a distinct character in the target
language.

Some problems have arisen in transliterating source language letters to target
language: i.e. champagne, brigade, circus because all of the languages alphabets and
sounds do not coincide. That is why transcription method is used to overcome this
Issue.

Transcription is the method of copying the sound form of the source language word
by means of the target language letters. There are particular guidelines for
representing English sounds by Russian letters or English sounds by Uzbek letters.
A transcription is the conversion of the characters of one language to the characters
of another language in accordance with the pronunciation of the target language:
dealer-diler, management-menejment, agency-agentlik, balcony- balkon.
Transliteration, defined as “to represent or spell in the characters of another
alphabet,” or transcription, defined as “to represent (speech sounds) by means of
phonetic symbols.” The former aims to represent terms’ standard spelling, or
orthography, while the latter aims to represent terms’ standard pronunciation, or
phonology. For some languages, a single transliteration system can simultaneously
serve both orthographic and phonetic needs because orthography reasonably
approximates the pronunciation. Uzbek is one example of a language that is easily
represented in orthographic transliteration in Latin script, which allows a foreign
reader without specific training or experience to speak and remember the language
with ease. On the other hand, because of the significant differences in spelling and
pronunciation, English requires for two different schemes: transliteration and
transcription.

Mostly geographical names, proper names and terms are transliterated or transcribed
when a target language lacks a certain notion and borrows it a short foreign form.
According to Proshina many international loan terms are Greek or Latin origin. This
facilitates mutual understanding among specialists: Tragoedia - tragediya,
hematoma — gematoma.

Words that are borrowed, without altering their form or meaning, from one language
to another are known as loan words or calques. Using loanwords or calques is
another method for translating words and phrases that have no exact counterpart.
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According to Wikipedia, in linguistics, a calque or loan translation is a word or
phrase borrowed from another language by literal word-for-word or root-for-root
translation. When used as a verb “to calque” means to borrow a word or phrase from
another language while translating its components, so as to create a new lexeme in
the target language: viral infection — virusli infeksiya, mass culture- ommaviy
madaniyat, honeymoon- asal oyi, point of view- nuqtai nazar, labour contract-
mehnat shartnomasi, AIDS (Acquired Immune Deficiency Syndrome)- OITS
(Orttirilgan Immunitet Tanqisligi Sindromi)

There can occur half-calques in cases where half of the word is borrowed through
transcription or transliteration and the other half is translated: online education —
onlayn ta’lim, micro economy- mikro igtisodiyot

Calque translation can be very tricky as it may result in “translator’s false friends”,
I.e. misleading translations:

*high school — o’rta maktab (not yuqori maktab )

srestroom — Xojatxona (not dam olish xonasi )

Another method for translating terms and expressions that have no exact equivalent
Is to utilize descriptive translation. It is a way of reveling the source lexicon by
using phrases or sentence in target language to define its meaning. Instead of direct
borrowing, words are translated by using several words to explain the meaning of
the target language vocabulary. This technique is used for verbalizing new objects,
lexemes not existing in the target language, for example, showmanship- e’tiborni
jalb qilish mahorati, journeyman- yollanma ishlaydigan malakali ishchi yoki
hunarmand.

Conclusion. In conclusion, the translation of words which has no equivalent form
in another language can be really challenging process in translation. There are
several methods for translating borrowings which are taken from other languages.
Translation and transcription, calques, descriptive translation are the main strategies
for conveying the meaning of source language’s non-equivalent vocabulary to the
target language. In the explanation of the new notion choosing an appropriate
method is really essential aspect.
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BODY LANGUAGE AND TABOO
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Abstract: Body language plays a crucial role in human communication, often
conveying subtle messages that words alone cannot express. This article explores
the intersection of body language and taboo, examining how gestures, postures, and
expressions can convey taboo concepts or violate social norms. We discuss the
cultural and contextual nature of taboos, highlighting how body language can vary
in its taboo implications across different societies. Additionally, we examine the
impact of taboos on body language, including how individuals may modify their
nonverbal behavior to adhere to or challenge taboo norms. Understanding the
relationship between body language and taboo is essential for effective cross-
cultural communication and social interaction.

Keywords:

body language, taboo, nonverbal communication, cultural norms, social interaction.
Introduction

Body language, also known as nonverbal communication, encompasses gestures,
facial expressions, posture, and other forms of physical behavior that convey
meaning in interpersonal interactions. Taboos, on the other hand, are social or
cultural restrictions that prohibit certain behaviors, topics, or practices due to their
perceived offensiveness, immorality, or sacredness. The relationship between body
language and taboo is complex, as nonverbal behavior can both reflect and violate
taboo norms. Communication is a multifaceted process that involves verbal and non-
verbal elements. While verbal communication relies on words to convey meaning,
non-verbal communication, particularly body language, plays a crucial role in
shaping the message and interpreting the intent behind it. Taboo topics are those that
are considered culturally or socially inappropriate to discuss openly. These topics
can range from personal issues such as sexuality and illness to broader societal issues
such as politics and religion. The discussion of taboo topics often elicits strong
emotions and can lead to discomfort or conflict among individuals.

Body Language and Taboo Topics

Body language encompasses a wide range of non-verbal cues, including facial
expressions, gestures, eye contact, and posture. These cues can convey emotions,
attitudes, and intentions, often more effectively than words alone. In the context of
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taboo topics, body language can play a significant role in how these topics are
perceived and communicated.

1. Facial Expressions

Facial expressions are one of the most powerful forms of non-verbal
communication. They can convey a wide range of emotions, from joy and
excitement to anger and disgust. When discussing taboo topics, individuals may use
facial expressions to signal their discomfort or displeasure. For example, someone
discussing a sensitive issue such as domestic violence may furrow their brow or
tighten their jaw, indicating their emotional response to the topic.

2. Gestures

Gestures are another important aspect of body language. They can enhance verbal
communication by adding emphasis or clarity to a message. However, gestures can
also convey subtle meanings that may not be expressed verbally. When discussing
taboo topics, individuals may use gestures to signal their reluctance or discomfort.
For example, someone discussing a controversial political issue may use closed body
language, such as crossing their arms or avoiding eye contact, to signal their
disagreement or disapproval.

3. Posture

Posture can also play a significant role in how taboo topics are communicated. Open
and relaxed posture can signal openness and receptiveness, while closed and tense
posture can signal defensiveness or discomfort. When discussing taboo topics,
individuals may adopt defensive postures to protect themselves from perceived
threats or judgments. For example, someone discussing a stigmatized illness may
hunch their shoulders or avoid making eye contact to protect their sense of self.
The Role of Body Language in Navigating Taboo Topics

In addition to reflecting attitudes towards taboo topics, body language can also be
used to navigate sensitive conversations. Individuals may use body language to
gauge the reactions of others and adjust their own behavior accordingly. For
example, someone discussing a taboo topic may use subtle cues such as nodding or
leaning forward to signal their empathy and understanding, encouraging the other
person to open up.

Implications for Social Dynamics and Cultural Norms

The way in which body language is used to communicate taboo topics can have
profound implications for social dynamics and cultural norms. In some cultures,
certain topics may be more taboo than others, leading to different norms around how
these topics are discussed and communicated. Understanding these cultural nuances
can help individuals navigate sensitive conversations more effectively and avoid
unintentionally causing offense or discomfort.

One of the fundamental aspects of body language is its cultural specificity. Gestures
or postures that are innocuous or even positive in one culture may be highly
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offensive in another. For example, the “thumbs up" gesture is commonly used to
indicate approval or agreement in Western cultures but is considered offensive in
parts of the Middle East and West Africa. Similarly, the use of eye contact varies
widely across cultures, with some viewing it as a sign of respect and engagement
and others as a challenge or invasion of privacy.

Taboos can also influence body language by restricting or shaping certain behaviors.
For instance, in many cultures, public displays of affection are taboo, leading
individuals to limit physical contact with others in public settings. Likewise, taboos
surrounding gender roles may dictate how individuals use their bodies to express
masculinity or femininity, influencing posture, gestures, and mannerisms.
Conversely, individuals may use body language to deliberately violate taboos as a
form of protest or resistance. For example, during the civil rights movement in the
United States, African American activists used sit-ins and other forms of nonviolent
protest to challenge racial segregation, often using their bodies to occupy spaces
traditionally reserved for white individuals.

Conclusion

Body language plays a crucial role in how taboo topics are perceived and
communicated. By understanding the nuances of body language, individuals can
navigate sensitive conversations more effectively and contribute to a more open and
inclusive dialogue around taboo topics. Understanding the relationship between
body language and taboo is crucial for effective cross-cultural communication and
social interaction. By recognizing the cultural specificity of nonverbal cues and the
ways in which taboos can shape or influence body language, individuals can
navigate diverse social contexts with greater sensitivity and awareness.
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Cnopt TakoMWLIAIIYB IrypyXu GyTO0TUHIAPUHUHT TEXHUK TalléprapJuruHu
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AnHOoTanmMs. YmOy wmakomana €m (GyTOOMUUIAPHUHT TEXHUK Tal€prapiuk
JapakaCUHU TecTiall Oyilnya MabayMoTiap TaxJIWiu EpUTWIraH. byHIa TeXHHK
Tal€prapivk gapa>kaCUHU OIIUPUII yCYJUIapu acociiad OepuiraH..

Kanur cy3aap: Ty, TeXHUKA,YCyJl, paku0, 30Ha, XyKyM, >KaJiBaJl, TYI.
HMonzapoauru. buzHUHT MamiakaTMu3aa OyryHTrd KyHra keinub Gyrtdon xamain
cypatiapia  puBOXJIaHMO — OopMmoknga. Maskyp cmopt  Typu — Oyiinua
[Ipesunentumu3HuHT Oup Kanua Kapop Ba ®Papmonnapu 4yuKapuind, OyHHHT
acocuia (yTOOTHU sTHaia PUBOKIIAHTUPUIITA OMJI KaTTa XaXMIaru uiuiap amaira
OLLIMPUIMOK/A.

Etakun myraxacucnapHunr ¢ukpuya ¢yrOonunnapHu Tai€pnam xapaéHura
WHHOBAITMOH TEXHOTWSJIAPHU KYJIAHWIUIIN 3aMUPHUAA YJIAPHUHT Tan&prapiuk
JapakaJapyuHU aHUK 0axosalll, YCTYHJIMK Ba KAMUMJIMKIAPHU aHUKJIAIl Ba TETUIILIN
JOopaJlapHA KYpHII 3aMUPHAA JKaMOAJIAPHWHT WMKOHHST Japakacw OO
o6opmokaa. Jlemak pakuOAaH YCYHJIMKKA SPUIIHUIT YYYH MHTETpasl Ta€prapinkka
anoxuaa »bTHOOp Kapatuml Jjo3uM Oynaau. Kymma® onumuap Typau €m
rypyxjapujia WHTErpaja TauéprapiuKHU PUBOXKATAHTHPHUINTA Typiuda EHIOITYB
3apypaTUHU TabKWJamaav. byHma acocuii OMHUJI KMCMOHHMM Ba TEXHUK
Tai€prapiuk OuIaH IOKOpHU Japaka OOFIIHK.

Nuauar makcaam: 16 éuui GyrOOTUMIAPHUHT TEXHUK TaWEPrapiIMruii OUTUPHUILL
Oyiinua Takaug Ba TaBCHsUIAP UILIA0 YHKUIIL.

Ky3atum nmmapu €uumap ypracuaa Typiu mycodakanapiaa “TDOA” sxaMOaCUHUHT
Typau €mimaru Gyroomumnapumaa onud Oopwiau. JlactinaOku HaTmwKamapra Kypa
HA30paT T'ypyXu Ba TaxpuoOa rypyxu Qyroomumnapununr Kapuma maiiionu €
TOMOHHM/JIaH 3ap0Oa Oepuill Xxapakariapuaaru Hucouit gpapk 3.16%Hu Talmkua KUiIm.
Konran natwkanap xyhungaruda: Hpubmuar tectuna 4,75% , Kournép tectuma
3,34, Cxameiikagan kaitran tymnra 3ap0a Oepumiga 2,85 %, bom Ounan 3apba
6epumn Tectuaa 3,58 Ba 11 metpnan 3ap6a 6epurn Tectuna Hucouit gapk 3,03 Y%ouu
TAIIKWI 3TTaHJIUTU MabiayMm Oyiau(1-xanBan).

17 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS universalconference.us


mailto:maxmudovs.@mail.ru

@

' = ¥ = FIN
INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
= -

INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
Volume 01, Issue 04, 2024

1->xanBai.

Hazopar (n=20) Ba Taxxpuda (n=20) rypyxjapu 16 €nuin GpyréomuniapHUHT TEXHUK
Tal€prapyivk JapakaCuHU XapKTepJIialuraH TecTiap Oyindya meaaroruk Taxpuoa

oormmga Kan KWJIWHTaH HaTWKaJlapu Ba  YJIApHUHT CTATUCTHUK
XapaKTEPUCTUKATAPUHA COUIITUPHIIT
T H |en |V, |TT V,
5 TECT X - % X cur % AD [HOD |t P
Kapuma
MalJOHHA
éH 23,1 126115 11,9 3,1 10,6 |>0,
1 TOMOHUIA | 3 8 |9 23,86 12,86 9 0,73 6 5 5
H 3ap0a
Oepuiil
HNpuomua | 38,3 (4,8 12,5 12,9 47 10,8 | >0,
2 . 1 1 |6 40,13 |5,21 3 1,82 5 9 3
. 47,8 [6,5]13,6 13,9 3,3 10,6 |>0,
3 | XKournép ; 1 0 46,27 | 6,47 3 1,6 4 0 5
Ckameinika
TaH
KanTrag 33,2 1451135 13,9 2,8 0,5 |>0,
4 - 8 > |8 34,23 | 4,78 5 0,95 5 0 5
3ap0Oa
Oepuiil
bomm
Omnan
33,8 4,2 1125 12,9 3,5 10,7 | >0,
5 | napBo3ara 3 5 9 32,62 |4,22 4 1,21 3 0 4
3ap0Oa
Oepuii
Humonra
326 |3,7/11,6 11,9 43 10,8 | >0,
6 | 3apba 8 9 |0 34,09 | 4,08 7 1,41 1 8 3
Oepui
I1merp
Macodasa
H 29,7 14,0135 13,9 3,0 10,5 |>0,
! napsosara | 1 3 |6 2881 14,03 9 0.9 3 5 5
3ap0Oa
Oepwuiil.
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Ymymuii | 238, 240,0

Oaut 81 1

Vpraua 34,1 3,5
Oait 2 34,29 7

N3ox: AdD-abcomtot papk, HO-uucouit dapk (pouznapnaa).

JlacTnaOku TecTiall MaIlKJIapuja aHWUKJIaHTaH HHUCOWM (apK HaTwKapuIaH
KY3aTWIAUKA KAMOAQJIAPHUHT KypcaTKAWwiIap Jesipiad Oup Xuil OUpPOK Mojen
KYpCaTKWY/IaH aH4a MacT SKaHIUTH MabiyM Oynrad. Jlemak Oy oMuiap/iad mryHH
XyJioca KWIHIII MyMKUHKH Ma3Kyp KaMOaJapHUHT YOy TECTIapHU OaxapuIliapu
Oyiinya MOCAIlyBYaHJIMK MaBXyJl 3Mac. 3epo ymoy Tectiap (GpyrOomymiapHuHT
VKYB JacTypu TapkuOuaa 5Mac Ba HNIYHUHT Y4YH yJApPHUHT TECTJ]all *)apa€Huja
aJanTaIvoH KYpUHHII HAMOEH OYMau. BUpok ymMyMmii Taxuiuiap acocuaa TEXHUK
TAaNEPrapIvMKHU SHAJA OLIMPHUILTa dXTUEXK CE3WIIU. byHIa TEXHUK Taléprapiavkka
OMJl BOCUTAIAp YHHH SMHU304aJIapUra SbIMHIAIITUPWIIA Ba IOKOPU UHTEHCUBIIMK/A
Oa)kapuIll TEXHOJOTUSCH MIIUTA0 YUKWIIU. byHaa Tail€prapivk 1aBpUHUHT Maxcyc
Tai€piioB OOCKUYHM Ba Myco0aKa 0T MUKPOIMKIIIAPH IOKJIAMAJIADUHUHT Ma3MYyHU
TaKOMWUITAIITUPUILIN.
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XopwurKkuii Taxkpubanap
acocnaa TeXHUK

Tanéprap/nk Tectiapura
MoC/aLTUPULL

TecT1apHU TaHnawWwaa
3aMOHaBUIA YCKyHanapAaaH
donganaHm
camapagop/urua abTubop
KapaTuL

TCXHHUK
amangaru TanucCprapJIMKHnu

[acTypnapHu O PHIIT
onTUMaNNaWTMPULL

MHKPOLHKIT
I0KJIaMaJIapUHK
TaKOMHJITAII THPHILI

BOCHUTaJIapHU TaJI0UK
KHJIKILCA AT
30HaNIapu Oyinya Xaxm
MObEPIIAPHHA AHHUK
Oesruan

1-pacm . TexHuk Tall€prapiavKHU OIIMPHUIITa KapaTUIraH TaKpuda acociapu

Taxxpubanu TalmKWiI KWIKMIIAA TEXHUK Taléprapiauk Oyiinya BOCHUTAIaApHU
TaKOMWUIAIITHPHII KyWHIarnda KypHHHINIA aMaJIra OIIMPWIIIN:
- BOCUTAJApHM Oa)kapulll BapUaHTIapHia KOOPIAWHAIMOH MYpPaKKaOIUK
JapakaCuHU OLIUPHILL,
- BOCUTAJApPHM  KyJJlalljla >KACMOHUK  cudaTtiapHu  PUBOKIAHTUPHUII
BapUaHTJIAPUHU UILIA0 YUKW,
- ViiMH Ba3UATHHE MOJIEIIAIITHPTaH XOJIa BOCUTAIAPHA Taa0MK KHJIHILL.
TaxpubamaH CYHT OJMHraH HaTWXaIap TaxXJWiura Kypa Taxpuba Typyxu
GyrOomTUMIApUHUHT KaiiTa TeCcTIaml KypcaTKUWiapHaa Ce3WIapid Y3rapull
KYy3aTWJITaH.

2-KaBan
Taxpuba (n=20) rypyxu 16 €Emnm ¢GyrOOTUUIAPHUHT TEXHUK Tal&prapiivk
JapaKaCUHU XapKTepialaurad tectiap OViuYa Kaill KWIMHTaH HaTWKajlapu Ba
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yJIAPHUHT CTAaTUCTUK XapaKTEPUCTUKAIAPWHU TENaroruk Taxpuba JTaBOMHIA
y3rapuin AMHaMUKacu

X cur |V, % | X cur |V,% |AY |HY t P
r
1 2386 | 2,86 31’9 29 44 2’2 11,14 4,4 |<0,00
558 23394 |1
2 40,13 |5,21 éz’g 47,37 2’7 12.10 3,2
724 118,04 |4 |<0,01
3 46,27 | 6,47 é?”g 59,94 ;’8 13,15 | 13,6 4,6 |<0,00
7 2054 |4 |1
4 34,23 | 4,78 23'9 40,96 3'3 13,11 3,2
6,73 | 19,66 |4 |<0,01
5 32,62 | 4,22 12,9 40,87 4.9 12,11 4,3 |<0,00
4 5 825 125299 |1
6 34,09 | 4,08 11.9 41,68 4.6 11,13 4,2 | <0,00
7 4 750 [222616 |1
7 2881 |4,03 ;3’9 35,28 ‘3"6 13,12 3,6
6,47 2246 |5 |<0,01
240.0 2055
M 4
¥pT 34,29 42,22 22,95
T

W3ox: AY-a6comot yeum, HY -auc6uit yenm (Gonsnapaa).

Kymnanan XKapuma maiionn €H TOMOHUJAH 3apba Oepuill XapakaTiapuaaru
Hucoui dapx 23,29% (10,33%) ©vM Ttamkun kungu. Kosran Hatwkanap
Kyhugarnya:  pubnunar  tectuma  18,04%(9,32%), Kourn€ép  rtectuna
29,95%(12,2%), Cxameiikanan Kaiitran Tynra 3apoa 6epuiiia 19,66 %, boin Ounan
3apba Oepuin tectuaa 22,46 Ba 11 merpaan 3apba Oepurn TecTuaa HUCOMM dapk
22,95 %Hu TalKuI dTTAaHIUTH MabIyM OYIIIu.
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OnuHran HaTWXaIapAaH Kypcatu® TypuOAWKH YKYB MAIIFYJIOT Kapa¢HHIa
KyJUIaHWIaraH TEXHUK Tau€prapivuKHH PUBOKIAHTHUPYBUYM BOCHTAIIAPHU KYILIAII
YCIYOUSTH TYFPH TAIIKIII STUJITAH.
VTkasunran Taxpu6a acocka CropT TAKOMIJLIAIIYB TYPYXH (yTOONUMIAPHHIHT
VKYB MAaIFyJOT Kapa€HUra TaJ0WK ATUITAaH MHUKPOLMKIUIAPHUHT Ma3MYyHMJIaru
TEXHUK-TAKTUK XapakaTJlapHU TAKOMWUIAIITUPYBYM BOCUTAJapHU KyJulaliaa
TEXHUK JKUXATJaH Mypakkal 3JieMEeHTJIapHU MYyHTa3aM KYIuil Ba Oy kapa&HHU
VIMH BazuATIapura SKMHJIAMITHPWITaH XOJiJa Typiu yciayOnapaan ¢dhoigananran
XOJla JKOPUM KWIMII KaTTa camapa Oepaau. byHnaH Tamkapu ymly Xxonatia
3aMOHAaBHIl HazopaT MeEpJjapHHHM KYJUIAIIHUHT METOJUK KypcaTMmanapu OwiiaH
MyHTa3aM TaHUIITUPUO OOPUI Ba CHHIYBUYMIApra yCIyOuid kypcarMaiapau 0epuo
O6opuin camapanu xucoOnaHagu. UyHKH TecTiiap XaM MamkK Oynau0 yHH KaiTa
Oaxkapuinl opraHusmja ymoOy BocUTalapra HucOaTaH MOCHAIlyBYaHIUKHU
KEITUPUO YUKapaIu.
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TALABALARNING INTELLEKTUAL QOBILIYATLARINI
RIVOJLANTIRISHDA, O‘QITUVCHI PEDAGOGNING TUTGAN O‘RNI
VA VAZIFALARI.

Temirov Rahmatulla Ismatulla o'g'li
Buxoro davlat pedagogika instituti Pedagogika kafedrasi o'gituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada o’quvchi talabalarning ilmiy salohiyati va
intelektual gobilyatlarini rivojlantirishda, o’qituvchi pedagogning vazifalari keltirib
o’tilgan. Ya’ni biz ushbu savollarga javob olamiz: (savollar kalit so’zlarda yozib
o’tilgan)

Kalit so‘zlar: O’quvchi talabalarini darsga bo’lgan qiziqishini oshirish, Dars
vaqgtida biror bir chalg’ituvchi narsalarga chalg’imasligini ta’minlash, darsdan
keying vagqtlarini qadriga yetish, o’quvchini bilimli amaliyotga jalb qilish, kritik
fikrlashni o’rganish, har bitta fanga individual yondashuv.

Asosiy gism: O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 31 -
dekabrdagi “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim jarayonini tashkil etish bilan bog‘liq
tizimni takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 824-son qarori 1-ilovasi
“Oliy ta’lim muassasalarida o‘quv jarayoniga kredit-modul tizimini joriy etish tartibi
to‘g‘risida”gi Nizomning 6-bob “Baholash, baholarni konvertatsiya qilish” 31-
bandida “Baholash usullari fan yoki modul doirasidagi talabaning yutuqlarini aks
ettiruvchi va tasdiglovchi yozma, og‘zaki, amaliy ish, loyiha, portfolio va nazoratlar
kabi turlarni o‘z ichiga qamrab oladi. Baholash mezoni ta’lim olish natijasiga
erishilganligini aks ettirishi shart” deb qayd etilgan.1 Ushbu qaror ijrosini ta’minlash
yuzasidan Respublikamiz oliy ta’lim muassasalarida qator ishlar amalga
oshirilmoqgda. Baholash usullari tarkibida talaba portfoliosi bo‘lishi bugungi axborot
texnologiyalari rivojlangan davrda muhim ahamiyat kasb etadi. Talaba portfoliosini
yaratish va undan unumli foydalanish hozirgi kundagi dolzarb va muammoli masala
bo‘lib kelmoqda. Portfolioni ta’lim sohasida qo‘llash g‘oyasi, 80-yillarning
o‘rtalarida AQShda paydo bo‘ldi. AQSh va Kanadadan so‘ng, portfolio g‘oyasi
Evropa va Yaponiyada ommalashdi, XXI asrning boshlarida esa bu g‘oya Rossiyada
keng tarqgaldi va hozirgi kunda bu g‘oya O‘zbekistonda ham keng yoyilmoqda.
Portfolio (ingl. — portfel, zarur ishlar va hujjatlar uchun papka. frans. — bayon
gilmoq, ifoda etmoq, tashimog. ital. — hujjatlar solingan papka) — bu hujjatlar, ish
namunalari, fotosuratlar, tagdim etilayotgan imkoniyatlarni tasavvur eta olish
imkoniyatini beruvchi materiallar, mutaxassis xizmatlari to‘plamidan iborat.
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O¢qituvchi pedagogning talabalarning intellektual gobiliyatlari
rivojlantirishdagi ahamiyatli o‘rnini va vazifalari quyidagilar bo‘lishi
mumkin:

v Motivatsiya: O‘qituvchi talabalarni o‘zlarini rivojlantirishga ilg‘or qilish
uchun motivatsiyalash va ularni magsadlarga yo‘naltirishda muhim rol o‘ynaydi.

v' Individual yondashuv: Oc‘qituvchi har bir talabaning individual
xususiyatlariga e'tibor berishi va ularning o‘zlarini rivojlantirishda zarur yordam
berishi kerak.

v' Yaratuvchanlikni rivojlantirish: Oc‘gituvchi talabalarga yaratuvchanlikni
rivojlantirish uchun imkoniyatlar yaratishi, ularni yangiliklarga o‘rgatishi va
o‘zlashtirish uchun ilhomlarni rag‘batlantirishi kerak.

v' Kiitik fikrlashni o‘rgatish: O‘qituvchi talabalarga kritik fikrlash, masalalar
ustida o°z fikrlarini ifoda qilish va savollar berishni o‘rgatishi lozim.

v/ Bilimni amaliyotga o‘tish: O‘qituvchi talabalarni o‘rganilgan bilimlarni
amaliyotga olib chigishga yo‘naltirishi, ularni o‘zlashtirish va o‘zgarishlarga
tayyorlashda yordam berishi kerak.

v' Mustaqil ishlashni o‘rgatish: Oc‘qituvchi talabalarga mustaqil ishlash,
masalalar ustida o‘zlarining fikrlarini ifoda qilish va yechim topish uchun
o‘zlarining qobiliyatlaridan foydalanishni o‘rgatishi kerak.

v' Ofzlashtirilgan ta'lim dasturini tuzish: O‘qituvchi talabalarni rivojlantirishda
o‘zlashtirilgan ta'lim dasturini tuzish, ularning maqsadlariga yo‘naltirilgan va
ularning rivojlanishiga xizmat giladigan dars ishlanmasini tuzish zarur.

Bu vazifalar orqali, o‘qituvchilar talabalarning intellektual qobiliyatlari
rivojlantirishda muvaffaqiyatli bo‘lishadi va ularni yangi bilim va ko*‘nikmalar bilan
ta’minlash uchun yordam bera oladilar.

O‘quvchi talabalarini darsga bo‘lgan qizigishini oshirish uchun quyidagi
usullardan foydalanishingiz mumkin:

> Mavzularni  talabalarning qizigishiga mos ravishda tanishtiring:
O‘quvchilarga darsda o‘qitiladigan mavzularni ularning qiziqishiga mos ravishda
tanishtirib, ularni ilgor qilish va o‘rganishga rag‘batlantirishingiz muhim.

> Interaktiv dars wusullaridan foydalaning: O‘quvchilarni darsda faol
qatnashishga rag‘batlantirish uchun interaktiv dars usullaridan foydalaning. Misol
uchun, grup ishlari, diskussiyalar, o‘quvchilar bilan muloqotlar va boshga interaktiv
faoliyatlar.
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»  Yangiliklarga e’tibor qaratish: O‘quvchilarni yangiliklarga e’tibor qaratish va
ularning fikr-mulohazalarini qo‘llab-quvvatlash yordamida darslarini gizigarlirog
gilishingiz mumkin.

> O‘quvchilarning fikrlarini eshitish va qo‘llab-quvvatlash: O‘quvchilarning
fikrlarini eshitish, ular bilan muloqot qilish va ularning oz fikrlarini ifoda qilishga
imkoniyat berish, ularning darsga bo‘lgan qiziqishini oshirishda muhim rol
o‘ynaydi.

> O‘quvchilarga amaliy mashg‘ulotlar tashkil etish: Dars ichidagi amaliy
mashg‘ulotlar orqali o‘quvchilarni dars mavzusiga oid nazariy bilimlarni amaliyotga
olib chiqishga yo‘naltirishingiz mumkin. Bu, ularning darsga bo‘lgan qiziqishini
oshirish va o‘rganish jarayonini qiziqroq qilishi uchun yaxshi imkoniyat yaratadi.
> Darsda gizigarli va interaktiv multimedia vositalaridan foydalaning:
Multimedia vositalar, masalan, video darslar, interaktiv darslar va boshga interaktiv
materiallar orqali o‘quvchilarni darsga bo‘lgan qiziqishini oshirishingiz mumkin.

Darsdan keying vaqgtlarini gadriga yetish uchun quyidagi tavsiyalardan
foydalanishingiz mumkin:

#+  Darsda o‘rgangan materialni qayta o‘qish: Darsda o‘rgangan materialni
darsdan so‘ng tez-tez qayta o‘qib chiqing. Bu, o‘rganilgan ma’lumotlarni yodda
saglashga va qadriyatli tarzda o‘rganishga yordam beradi.

#  Darsda o‘rgangan savollarga javob qidirish: Darsda o‘rgangan savollarga
javob qidirish va ularni yaxshi tushunish uchun qo‘llanishingiz muhim. Savollarga
javob qidirish orqali o‘rganilgan materialni o‘zlashtirishingiz va tushunishingiz
oshadi.

+  Qayta topshirish va mashg‘ulotlar: Darsdan so‘ng o‘rganilgan materialni
qayta topshirish, mashg‘ulotlar tashkil etish va amaliy mashg‘ulotlar orqali
o‘rganilgan bilimlarni mustahkamlash muhimdir. Bu, o‘rganilgan materialni
tushunish va unga ehtiyojli bilimlarni o‘rganishga yordam beradi.

#  O‘quv materiallarini mustahkamlashtirish: Darsdan so‘ng, darsda o‘rgangan
materialni mustahkamlashtirish uchun qo‘llanishingiz mumkin. Misol uchun, darsda
o‘rgangan ma’lumotlarni yozib qoldirish, darsda o‘rganilgan savollarga javoblar
yozib qoldirish yoki darsdan so‘ng qo‘llanmalar orqali o‘rganilgan materialni ko‘rib
chigish.

#+  Darsdan so‘ng dars ustida ishlash: Darsdan so‘ng dars ustida ishlash, darsda
o‘rgangan ma’lumotlarni mustahkamlashtirish va tushunish uchun yaxshi usul
bo‘lib hisoblanadi.
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Xulosa: Xurmatli pedagog va o’quvchi talabalar ushbu maqola siz uchun juda ham
manfaatli bo’lishi mumkin. Xulosa o‘rnida, keltirilgan ma’lumotlar asosida tahlil
natijalari ~ shuni  ko‘rsatdiki,  talabalarning intellektual  qgobilyatlarini
rivojlantirishning birinchi mezoni tafakkuriy motivdir, ikkinchi mezoni kognitiv
qobiliyatlarni  shakllantirish, uchinchi mezoni metakognitiv ko‘nikmalarni
shakllantirish  hisoblanadi va talaba portfoliosi talabalarning intellektual
gobilyatlarini rivojlantirishning muhim amaliy omili sifatida ko‘rish mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1)  O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 31-dekabrdagi
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FORMATION OF FAMILISTIC COMPETENCE IN STUDENTS

Saitova Muattar
Doctoral student of the 1st stage of the Scientific Research Institute of Family and
Neighborhood

Abstract: Familistic competence, the ability to maintain healthy family
relationships and effectively manage family responsibilities, is a crucial aspect of
personal development for students. This article explores the formation of familistic
competence in students, focusing on the role of education, family environment, and
social factors. Drawing on psychological and sociological theories, as well as
empirical research, the article highlights strategies for promoting familistic
competence in educational settings. It also discusses the importance of familistic
competence in enhancing student well-being and academic success.

Keywords: familistic competence, students, family dynamics, communication,

conflict resolution.

Introduction

Familistic competence, defined as the ability to navigate and manage family
relationships and responsibilities effectively, plays a significant role in individual
development. For students, the formation of familistic competence is particularly
important, as it can influence their well-being, academic performance, and future
relationships. This article examines the factors that contribute to the development of
familistic competence in students and discusses strategies for fostering this
competence in educational settings.

Key Components of Familistic Competence:

Familistic competence encompasses a range of skills and abilities that are essential
for healthy family functioning. These include effective communication, conflict
resolution, empathy, and the ability to set boundaries. Effective communication is

crucial for expressing thoughts, feelings, and needs in a clear and respectful manner.
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Conflict resolution skills help individuals manage disagreements and differences of
opinion within the family unit. Empathy enables individuals to understand and
appreciate the perspectives of others, fostering mutual respect and understanding.
Setting boundaries is important for maintaining individual autonomy and promoting
healthy relationships within the family.

Formation of Familistic Competence in Students:

The formation of familistic competence begins in childhood and continues
throughout adolescence and adulthood. Educational settings play a crucial role in
shaping students' familistic competence by providing opportunities for learning and
development. Schools can promote familistic competence through family-focused
interventions, such as family counseling, parent education programs, and family
therapy. These interventions can help students develop the skills and strategies
needed to navigate family dynamics, communicate effectively, and resolve conflicts
In a constructive manner.,

Education plays a crucial role in shaping students' understanding of family dynamics
and their ability to manage familial relationships. Schools and universities can
promote familistic competence through curriculum content, extracurricular
activities, and support services. For example, courses on family psychology and
communication skills can help students develop a deeper understanding of family
dynamics and improve their communication with family members. Additionally,
school-based counseling services can provide students with the support and
guidance they need to navigate family-related challenges effectively.

Family Environment and Social Factors:

The family environment is a primary influence on the development of familistic
competence in students. Families that prioritize communication, mutual respect, and
support are more likely to foster familistic competence in their children. Social
factors, such as cultural norms and societal expectations, also play a role in shaping
students' attitudes and behaviors regarding family relationships. For example,

students from collectivistic cultures may place greater emphasis on familial
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obligations and interdependence, leading to a stronger sense of familistic
competence. Familistic competence is a crucial skill that enables individuals to
maintain healthy relationships and navigate the complexities of family life
effectively. In recent years, there has been a growing recognition of the importance
of familistic competence in promoting individual well-being and family harmony.
This article aims to explore the concept of familistic competence in students and
examine how it can be formed and enhanced within educational settings.

Strategies for Promoting Familistic Competence in Students:

There are several strategies that educators can employ to promote familistic
competence in students. One approach is to integrate family-focused content into the
curriculum, such as lessons on effective communication and conflict resolution
skills. Schools can also provide opportunities for students to practice these skills in
real-life situations, such as through peer mediation programs or family projects.
Additionally, schools can collaborate with families to reinforce the importance of
familistic competence and provide support and resources to help families develop
these skills. Educators and policymakers can implement several strategies to
promote familistic competence in students. These include incorporating family-
related topics into the curriculum, providing training for teachers and parents on
effective communication and conflict resolution skills, and creating a supportive
school environment that values family involvement. Additionally, schools can offer
workshops and counseling services to help students develop healthy coping
mechanisms for managing family-related stressors.

Importance of Familistic Competence for Student Well-being and Academic
Success:

Familistic competence is essential for student well-being and academic success.
Students who possess strong familistic competence are better able to manage stress,
build supportive relationships, and achieve their academic goals. Additionally,

familistic competence can serve as a protective factor against various mental health
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Issues, such as anxiety and depression, by providing students with a sense of
belonging and support.

Conclusion

The formation of familistic competence in students is a complex process influenced
by education, family environment, and social factors. By promoting familistic
competence in educational settings, educators and policymakers can help students
develop the skills and attitudes necessary to maintain healthy family relationships
and manage family responsibilities effectively. This, in turn, can contribute to

student well-being, academic success, and overall quality of life.
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Annotation: This article provides a comprehensive comparison of the education
systems of Finland and Uzbekistan, highlighting key features, approaches, and
outcomes in each country. It explores Finland's acclaimed education model, focusing
on equity, teacher professionalism, and student-centered learning, while also
examining Uzbekistan's ongoing efforts to reform its education system, with an
emphasis on access, curriculum adaptation, and vocational training. The annotation
acknowledges the diverse challenges and approaches within each system and
underscores the importance of drawing insights from global best practices to inform
educational policies and practices worldwide.
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Education systems vary greatly across the globe, shaped by cultural, economic, and
historical factors. In comparing the education systems of Finland and Uzbekistan,
one encounters striking differences in approach, structure, and outcomes. While both
nations prioritize education as a fundamental aspect of societal development, the
methods and philosophies diverge significantly.

Finland: A Beacon of Educational Excellence

Finland consistently ranks among the top performers in global education
assessments, earning acclaim for its innovative approach and commitment to equity.
The Finnish education system is characterized by its emphasis on inclusivity,
individualized learning, and teacher professionalism.

Key Features:

Equal Access: One of the most notable aspects of Finnish education is its
commitment to providing equal opportunities for all students. There are no
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standardized tests until the end of high school, and students receive comprehensive
support regardless of their socio-economic background.

Child-Centric Approach: Finnish schools prioritize the holistic development of
students, focusing on fostering creativity, critical thinking, and problem-solving
skills rather than rote memorization. Class sizes are kept small, allowing for
personalized attention and tailored instruction.

Highly Qualified Teachers: Teaching is a prestigious profession in Finland, with
rigorous training and stringent selection criteria for educators. Teachers are granted
significant autonomy in curriculum design and assessment, enabling them to adapt
teaching methods to suit individual student needs.

Minimal Homework: Finnish students enjoy shorter school days and minimal
homework compared to their counterparts in many other countries. This approach
aims to promote a healthy work-life balance and prioritize extracurricular activities
and family time.

Uzbekistan: Navigating Educational Reform

Uzbekistan, a Central Asian nation with a rich cultural heritage, has undergone
significant educational reforms in recent years. Transitioning from a Soviet-era
centralized system, Uzbekistan is striving to modernize its education system to meet
the demands of the 21st century.

Key Features:

Focus on Access and Infrastructure: Uzbekistan has made strides in improving
access to education, particularly in rural areas. Investments have been made in
building new schools, renovating existing infrastructure, and expanding educational
opportunities for marginalized communities.

Curriculum Reform: Efforts have been made to update the curriculum to align with
international standards and promote critical thinking and practical skills. However,
challenges remain in ensuring uniform implementation and quality assurance across
the country.

Technological Integration: Recognizing the importance of technology in education,
Uzbekistan has embarked on initiatives to integrate digital tools into the learning
process. This includes providing schools with computers, internet access, and
educational software.

Vocational Education Emphasis: In addition to academic education, Uzbekistan
places emphasis on vocational training to prepare students for the workforce.
Technical and vocational education institutions offer specialized programs in fields
such as agriculture, engineering, and healthcare.

Contrasts and Lessons

While Finland and Uzbekistan differ significantly in their education systems, there
are valuable lessons to be learned from both approaches.
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Finland's emphasis on equity, teacher professionalism, and child-centric learning
underscores the importance of investing in quality education for all. The Finnish
model demonstrates that prioritizing holistic development over standardized testing
can lead to better outcomes and greater societal well-being.

On the other hand, Uzbekistan's efforts to reform its education system highlight the
challenges of transitioning from a centralized to a more decentralized model. By
focusing on access, curriculum reform, and vocational training, Uzbekistan aims to
equip its youth with the skills necessary for success in a rapidly changing global
economy.

In conclusion, the comparison of the education systems of Finland and Uzbekistan
reveals the diverse approaches nations take to address the complex challenges of
educating their populations. By studying and adapting successful strategies from
around the world, countries can continue to improve their education systems and
unlock the full potential of future generations. The comparative analysis of the
education systems in Finland and Uzbekistan offers a multifaceted understanding of
the various factors influencing educational outcomes. Finland's model showcases
the effectiveness of prioritizing equity, teacher autonomy, and student-centered
learning, resulting in high performance and societal well-being. Conversely,
Uzbekistan's ongoing reforms underscore the complexities of transitioning from
centralized systems towards modernization, emphasizing access, curriculum
adaptation, and vocational training.

As nations worldwide strive to enhance their education systems to meet the demands
of the 21st century, there is no one-size-fits-all solution. Instead, it is imperative to
draw insights from diverse approaches, considering each country's unique context,
challenges, and aspirations. By fostering a culture of continuous improvement and
learning from global best practices, countries can pave the way for a brighter future,
where education serves as a catalyst for individual growth, societal development,
and global competitiveness.
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“Temur tuzuklari” asosida talabalarda ma’naviy, ilmiy va estetik
gadriyatlarni tarbiyalash.
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Annotatsiya: ushbu magolada Buyuk davlat arbobining tarixdagi o'rniilm-fanga
qo’shgan hissasi shuningdek, “Temur tuzuklari” asosida talabalarda ma’naviy, ilmiy
va estetik gadriyatlarni tarbiyalash haqgida fikr yuritilgan.

Kalit so‘zlar: ajdodlar, davlatchilik, qonunshunoslik an'analar, adolatli tamoyillar,
daraja, kengash, mashvaratu maslahat, gat'1y qaror, tadbirkorlik va xushyorlik.
Bugungi kunda harbiy xizmatchilarni yuksak Vatanparvarlik ruhida tarbiyalashda
buyuk sarkarda Amir Temurning o'rni benihoya kattadir. Biz buyuk Soxibqiron
bobomiz Amir Temur hazratlarini dunyoda neki eng kuchli, eng jozibali, eng
mahobatli bo'lsa shularga qiyoslashimiz mumkin. Buyuk davlat arbobining tarixdagi
o'rniga yuksak baho berilgan. Amir Temur dunyo tarixida qudratli va gullab-
yashnagan davlat barpo etgan buyuk sarkarda va davlat arbobigina emas, balki
Movarounnaxrni shuningdek, Samarqandni yer yuzining chinakam madaniy va
ilmiy markazlaridan biriga aylantirgan shaxs bo'lgan. Bu ulug' zot qurdirgan
memorchilik va xalq san'atining javohirlari bugungacha qad ko'tarib turibdi. U
tomonidan yaratilgan “Temur tuzuklari” bugungi kungacha tarixiy-huquqiy tadqiqot
sifatida alohida dolzarblik kasb etadi. Amir Temur hayoti va faoliyatini yorituvchi
asosiy tarixiy manbalar benithoya ko'p va xilma-xil bo'lib, bu uning nomi, jahon
tarixidagi roli beqiyos ekanligi va g'oyat mashhurligidan dalolat beradi.

“Temur tuzuklari” ilmiy jamoatchilikni 600 yil mobaynida qiziqtirib kelmogda. Rus
olimlaridan biri D.I.Logofet “Tuzuklar’ni o'rganib va unga yuksak baho bergan va
“Turkistonda huquqiy davlat va Konstitutsion Kodeks Yevropadan 500 yil
oldin vujudga kelgan”, degan fikrni ilgari suradi.Buyuk ajdodimizning eng
muhim fazilatlaridan biri shuki, ul zot bundan olti asr avval davlatlararo o'zaro
manfaatli hamkorlikni rivojlantirish, uzoq va yaqin xalqlar o'rtasida do'stlik va
hamyjihatlik  rishtalarini mustahkamlash o'z saltanati yorqin istigbolini
ta'minlashning muhim omili ekanini teran anglagan. Amir Temur 0z
«Tuzuklarinda 1slom dini va shariat qonunlariga tayanmaydigan hokimiyat
uzoqqga bormay, o'z qudratini yo'qotadi, shuning uchun podshohlik, albatta, din va
shariat qonun-qoidalariga so'zsiz amal qilishi lozim, deb hisoblaydi 1
mujassamlashtirgan, din va imonni yangilovchi insonlar va ana shunday xislatlarni

1 MykumoB 3. Amup Temyp Ty3yKnapu (TapuUXMA-XYKYKUA TagKUKOT). UKKMHUYM TYNAUPUATAH HALLPW. —
CamapkaHz: Cam/ly, 2008. —27-6.
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o'zida gavdalantirgan davlat boshliglari hamda ularga yordam beruvchi kishilar
dunyoga keladi.

Agar chuqurroq nazar tashlasak, har bir kasb-hunarda, san'atda  shunday
yangilovchilarni ko'rasan, odatda esa kishilar bularga etibor qilmaydilar. Biz
uchun barcha ming yillik va yuz yilliklarning yangilovchilarini aniqlash muhim
emas. Kim buni xohlasa, “Tuzuki Temuriy”’dan aniglashi mumkin” 2 deb yozadi
olim.Ammo Temurning davlat boshlig'i sifatidagi o'ziga xosligi shundan iborat
bo'lganki, u qonun chigarish hokimiyatida ham ishtirok etgan. Bunga uning
«Tuzuklar»i yaqqol misol bo'la oladi. Ana shu fikrlarga, shuningdek, Temur
tuzuklariga suyangan holda, xulosa qiladigan bo'lsak, bu davlat o'ziga xos
tuzilish shakli bo'yicha o'rta asrimperiyasi (saltanati), boshqarish shakli bo'yicha
o'ziga xos sharqona mutloqiy monarxiya edi. Temur tuzuklarida qayd etilishicha,
saltanat ishlarida eng birinchi galda to'rt narsaga amal qilinishi lozim:

1. Kengash.

2. Mashvaratu maslahat.

3. Qat'iy garor, tadbirkorlik va xushyorlik.

4. Ehtiyotkorlik

Davlatni shakllantirish borasida esa u yana muhim sanalgan to'rt ustunga suyanib
faoliyat yuritgan: 1. Islom va shariat qoidalari. 2. To'ra va tuzuklar. Z.Xazina. 4.
Raiyat va askar 3 Sohibqgiron Amir Temurning bunday qarorga, jiddiy to'xtamga
kelishi —davlat yuritishda mazkur tamoyil va ustunlarga suyanishi 0'z-o0'zidan yoki
qaysidir bir siyosiy tizimlarga tayanish orqali emas, balki u ajdodlarning
davlatchilik va qonunshunoslik borasidagi eng yaxshi an'analarini zamonasining
talablariga uyg'unlashtirdi, ularni adolatli tamoyillar darajasiga ko'tara oldi,
chunonchi ushbu qarorga kelishgacha bo'lgan davrda eng oliy an'analardan tortib,
hatto piri Zaynuddin Abubakr Toyibodiyning maslahatlarigacha puxta o'rgandi,
unga suyanib ish tutdi.“Tuzuklar’da ko'rsatilishicha, davlatni boshqarishda
kengashish, maslahat hamda tadbirkorlikka katta ahamiyat berilgan. “Davlat
ishlarining to'qqiz ulushi kengash, tadbir va mashvarat, qolgan bir ulushi esa
qilichdir” 4 —deyiladi uning birinchi maqolasida. Shu haqigat shubhasizki,
“Temur tuzuklari”’da davlatni boshqarishdagi deyarli bosh g'oyalardan biri sifatida
kengash, mashvarat va tadbirkor bo'lishi ko'rsatilgan. Bunda u, albatta, eng avvalo,
0'z yaqinlari, zodagonlar, yirik amaldorlar bilan kengashni nazarda tutgan.Bunga

2 Cm.: TpaKkTtaT Axmag JoHuwa. Uctopusa MaHruTckon auHactuu. Mepes. npeauc. u npemed. U.Hagxadosoii. —

Oywanb6e: JoHnw, 1967, -C.147.

3 MykumoBs 3. Amup Temyp Ty3yknapu (TapuXMR-XYKYKUI TagKUKOT). UKKMHUM TYAAMPUATAH HALLPK. —
CamapkaHz: Cam/ly, 2008. —27-6.

4 Temyp Ty3yknapu. —T.: “O‘zbekiston”, 2019. —184 6.
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qurultoylar, shuningdek, harbiyyurishlar oldidan qo'shin boshliglari bo'lgan amirlar
va amirzodalar (o'zining o'g'illari) bilan o'tkazgan kengashlarini kiritish mumkin.
Faqat boshqarishda emas, harbiy harakatlarda ham, kengashlarga, ayniqgsa, katta
ahamiyat berilgan.

«Yuz ming otliq askar gila olmagan ishni bir to'g'ri kengash bilan amalga oshirish
mumkiny, degan so'zlar bunga guvohdir.Haqiqatanham, Amir Temurning eng
asosly tarixiy xizmati shundan iboratki, aynan uning hukmronligi davrida Yevropa
va Osiyo qitalari ilk bor o'zlarining bir geosiyosiy maydonda yashayotganlarini
his etganlar. Sohibgiron savdo-iqtisodiy munosabatlar orqali xalglar va
mamlakatlar o'rtasida yagona makon barpo etish sohasida shunday yutuqlarga
erishganki, bunga qoyil qolmasdan ilojimiz yo'q. Xulosa qilib aytsak, O'zbekistonda
hozirda, demokratik-huquqiy davlat barpo etish sari borayotgan ekanmiz, u bo'sh
joyda emas, o'zining tarixiy ildizlari bor joyda qurilmogda.Amir Temur davlati va
uning «Tuzuklarindagi bu boradagi garashlari ana shu jarayonning bir bosqichini
tashkil etadi. Hozirgikunda Amir Temur va Temuriylar mavzuiga bag'ishlab
yaratilgan yirik asarlar soni Yevropa tillarida besh yuzdan, Sharq xalqlari tillarida
esa mingdan ortiqni tashkil etadi. Bu misol asrlar davomida jahon tarixining
yorqin siymolaridan biri —Amir Temur hayoti va faoliyatini, Temuriylar tarixini
o'rganishga bo'lgan qiziqish dunyo miqyosida hech qachon susaymaganidan dalolat
beradi. Aksincha, keyingi vaqtda dunyoda, ayniqgsa, Yevropada ushbu mavzuga
etibor yanada ortgani kuzatilmoqda va albatta biz uchun quvonarli holdir.
Ma'lumki, jamiyat hayotida ijtimoiy adolatni ta'minlash - xar qanday demokratik
boshqgaruvning asosiy ma'no-mazmunini tashkil etadi. Chunki adolatga erishmasdan
turib, insonning huquq va erkinliklarini ro'yobga chiqarib bo'lmaydi. Shu nugqtai
nazardan qaraganda, Amir Temurning XIV asr sharoitida "Kuch - adolatda" degan
g'oyani shior qilib olgani, hech shubxasiz, ulkan ijobiy xodisa edi. Boshqgacha
aytganda, sohibqiron demokratiyaning bosh sharti bo'lgan adolat masalasining
jamiyat taraqqiyotidagi urni va rolini to"g'ri anglagan.

Albatta, Amir Temur barpo etgan davlat, avvalambor, adolat tamoyillariga
tayanardi. U qat’iy markazlashgan davlat bo'lib, uning boshkaruv usullari o'z
davridagi eng takomillashgan butun boshli tizimga ega edi. Eng asosiysi, Amir
Temur davlatida bevosita adolat g'oyasini amalga oshirishga xizmat qilgan ijtimoiy
institutlar mavjud bo'lgan.
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TEACHING METHODOLOGY OF BIOLOGICAL SCIENCE IN SCHOOLS
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Abstract: Teaching methodology in biological science plays a crucial role in
shaping students' understanding and interest in the subject. This article explores
various innovative teaching methods and strategies that can be employed in schools
to enhance the learning experience and promote a deeper understanding of biological
concepts. It discusses the importance of hands-on learning, inquiry-based
approaches, use of technology, and integration of real-world examples in teaching
biological science. The article also highlights the significance of teacher training and
professional development in implementing effective teaching methodologies.
Overall, it emphasizes the need for a student-centered approach that fosters curiosity
and critical thinking skills in students.

Keywords: Teaching methodology, Biological science, Schools, Hands-on
learning, Inquiry-based approaches, Technology, Student-centered approach.
Introduction : Teaching biological science in schools is a complex and dynamic
process that requires careful planning, innovative strategies, and a deep
understanding of the subject matter. The methodologies employed in teaching
biological science play a crucial role in shaping students' understanding, interest,
and enthusiasm for the subject. This article aims to explore the various teaching
methodologies used in the field of biological science education in schools and their
Impact on student learning outcomes. The teaching of biological science in schools
plays a crucial role in developing students' understanding of the natural world and
fostering scientific literacy. However, traditional teaching methods often fail to
engage students and may not effectively convey complex biological concepts. To
address these challenges, educators are increasingly turning to innovative teaching
methodologies that make learning more interactive, relevant, and enjoyable for
students.

Multimedia Resources:
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Incorporating multimedia resources such as videos, animations, and interactive
simulations can greatly enhance the teaching of biological science. These resources
can help visualize complex biological processes, making them easier for students to
understand. Additionally, multimedia resources can cater to different learning styles,
ensuring that all students can effectively grasp the concepts being taught.
Collaborative Projects:

Collaborative projects are another effective way to teach biological science. By
working in groups, students can share ideas, collaborate on experiments, and learn
from each other's experiences. Collaborative projects also promote teamwork and
communication skills, which are essential in scientific research and other
professional settings.

Real-World Applications:

To make the teaching of biological science more relevant to students, educators
should incorporate real-world applications of biological concepts into their lessons.
This could include discussing the role of biology in medicine, agriculture, and
environmental conservation. By highlighting the practical applications of biology,
educators can motivate students and show them the real-world relevance of the
subject.

Inquiry-Based Learning:

One of the most effective teaching methodologies in biological science education is
inquiry-based learning. This approach encourages students to ask questions,
investigate phenomena, and draw conclusions based on evidence. By engaging in
hands-on activities and experiments, students develop critical thinking skills and a
deeper understanding of biological concepts. Inquiry-based learning promotes active
learning and allows students to take ownership of their learning process, leading to
better retention of information and higher levels of engagement.

Hands-On Activities:

Hands-on activities are another essential component of effective biological science
education. These activities allow students to explore biological concepts in a
tangible and interactive way, making abstract ideas more concrete and
understandable. By engaging in hands-on activities such as dissections, experiments,
and field trips, students develop a deeper appreciation for the natural world and the
scientific method. Hands-on activities also promote teamwork, communication
skills, and problem-solving abilities, which are essential in the field of biological
science.

Technology Integration:

The integration of technology has revolutionized the way biological science is taught
in schools. Digital tools such as computer simulations, virtual labs, and educational
apps provide students with interactive and engaging learning experiences.
Technology allows students to visualize complex biological processes, conduct
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virtual experiments, and access a wealth of information from around the world. By
integrating technology into the curriculum, teachers can enhance the effectiveness
of their teaching and cater to the diverse learning needs of students.

Teacher Professional Development:

Effective teaching of biological science requires continuous professional
development for teachers. Professional development programs help teachers stay
updated with the latest trends and developments in the field of biological science
education. These programs also provide teachers with new teaching strategies,
resources, and tools to enhance their classroom practice. By investing in teacher
professional development, schools can ensure that their teachers are well-equipped
to deliver high-quality biological science education to their students.

Creating a Conducive Learning Environment:

Creating a conducive learning environment is essential for effective biological
science education. A positive and supportive learning environment encourages
students to explore, ask questions, and take risks in their learning. Teachers can
create such an environment by fostering a sense of curiosity, respect, and
collaboration among students. By creating a safe and inclusive learning
environment, teachers can motivate students to actively participate in their learning
and develop a lifelong love for biological science.

Professional Development for Teachers:

Continuous professional development is essential for teachers to stay abreast of
advancements in the field of biology and to improve their teaching practices.
Teachers should participate in workshops, conferences, and online courses to
enhance their knowledge and skills in teaching biological science. By continually
updating their teaching methods, educators can ensure that they are providing
students with the best possible learning experience in the field of biology.
Conclusion

In conclusion, effective teaching of biological science in schools requires a
combination of innovative teaching methodologies, hands-on activities, technology
integration, teacher professional development, and a conducive learning
environment. By employing these strategies, teachers can enhance students'
understanding and appreciation of biological concepts, leading to improved learning
outcomes and a deeper interest in the field of biological science.
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Annotation. This article studies the socio-economic ramifications of plastic
pollution, including its detrimental effects on industries such as tourism, fisheries,
and coastal communities reliant on healthy marine ecosystems for livelihoods. It
discusses the disproportionate burden of plastic pollution on developing countries
and marginalized communities, exacerbating environmental injustices and
inequities. Additionally, the article examines the role of consumer behavior and
corporate responsibility in driving solutions to plastic pollution, highlighting the
importance of sustainable consumption patterns and corporate initiatives to reduce
plastic usage and promote environmental stewardship. By addressing these
interconnected issues, the article aims to catalyze collective action and policy
reforms that prioritize the protection and restoration of marine ecosystems for the
benefit of both present and future generations.

Keywords: plastic pollution, marine ecosystems, marine life, environmental
degradation, human health, mitigation efforts, sustainable solutions.

Introduction. Plastic pollution has emerged as one of the most pressing
environmental challenges of the 21st century, with profound implications for marine
ecosystems and human well-being. Every year, millions of tons of plastic waste find
their way into the world's oceans, wreaking havoc on marine life, ecosystems, and
coastal communities.> From remote shorelines to the depths of the ocean, plastic
debris has become ubiquitous, posing a grave threat to biodiversity, ecological
integrity, and global food security. In this article, we delve into the intricate web of
impacts wrought by plastic pollution on marine ecosystems, examining its origins,
pathways, and far-reaching consequences. Through comprehensive analysis and
synthesis of scientific research and real-world examples, we aim to shed light on the
urgent need to address this pervasive environmental crisis and foster a deeper
understanding of its complexities. Join us as we navigate the turbulent waters of
plastic pollution and explore pathways toward a cleaner, healthier future for our
oceans and planet. Plastic pollution originates from a myriad of sources, both land-
based and ocean-based.

> Jambeck, J.R., et al. (2015). Plastic waste inputs from land into the ocean. Science, 347(6223), 768-771.
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Improper waste management, inadequate recycling infrastructure, and littering
contribute to the bulk of plastic waste entering marine environments from coastal
areas.® Additionally, industrial runoff and stormwater discharge transport significant
quantities of plastic debris from urban centers to rivers and eventually to the sea.
Furthermore, maritime activities, including shipping, fishing, and aquaculture,
generate substantial amounts of plastic waste, including discarded fishing gear and
shipping containers, adding to the marine pollution burden. Once in the marine
environment, plastics undergo fragmentation due to physical and chemical
processes, leading to the formation of microplastics smaller than 5mm and
nanoplastics, which can persist in the environment for centuries.

Plastic pollution poses a grave threat to marine life and ecosystems through various
mechanisms. Marine animals, including seabirds, turtles, marine mammals, and fish,
often mistake plastic debris for food, leading to ingestion and subsequent health
effects. Plastic ingestion can cause internal injuries, blockages in the digestive tract,
and malnutrition, ultimately leading to starvation and death.” Moreover, marine
animals may become entangled in discarded fishing nets, lines, and other debris,
resulting in injuries, suffocation, and impaired mobility. The consequences of plastic
pollution extend beyond individual organisms to entire ecosystems, as plastics alter
habitat structure, disrupt ecological processes, and introduce toxic substances into
marine food webs. Microplastics, in particular, have been shown to accumulate in
sediments, coastal habitats, and deep-sea environments, posing risks to benthic
organisms and bottom-dwelling species. In addition to its ecological impacts, plastic
pollution poses significant risks to human health and well-being. Plastics contain a
variety of chemical additives, such as phthalates, bisphenol A (BPA), and flame
retardants, which can leach into the marine environment and bioaccumulate
organisms. These chemicals have been linked to a range of adverse health effects in
humans, including endocrine disruption, reproductive disorders, and
carcinogenicity.®

Moreover, microplastics have been found in seafood consumed by humans, raising
concerns about the potential transfer of contaminants from plastics to the food chain
and human populations. Furthermore, plastic pollution can have socio-economic
implications, affecting industries such as tourism, fisheries, and coastal
development, and disproportionately impacting vulnerable communities reliant on
marine resources for livelihoods. Addressing the complex issue of plastic pollution

& Rochman, C.M., et al. (2013). Anthropogenic debris in seafood: Plastic debris and fibers from textiles in fish and
bivalves sold for human consumption. Scientific Reports, 3, 1-8.

7 Galloway, T.S. (2015). Micro- and nano-plastics and human health. Marine Pollution Bulletin, 92(1-2), 1-8.

8 Law, K.L., et al. (2010). Plastic accumulation in the North Atlantic subtropical gyre. Science, 329(5996), 1185-1188.
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requires concerted efforts across multiple fronts, including policy interventions,
technological innovations, and public awareness campaigns.

Governments, non-governmental organizations (NGOs), and industry stakeholders
have implemented various initiatives to reduce plastic usage, improve waste
management practices, and promote recycling and circular economy principles.
Bans on single-use plastics, deposit-return schemes, and extended producer
responsibility (EPR) programs are among the policy measures adopted by countries
to tackle plastic pollution at its source.® Furthermore, advancements in materials
science, such as biodegradable plastics and alternative packaging materials, hold
promise for reducing the environmental footprint of plastic production and
consumption.'® Educating consumers about the impacts of plastic pollution and
empowering them to make informed choices about their consumption habits are also
essential components of any comprehensive strategy to combat plastic pollution.
Plastic pollution represents a formidable challenge to the health and integrity of
marine ecosystems, with far-reaching implications for biodiversity, human health,
and socio-economic well-being. As plastic production continues to rise and waste
management systems struggle to cope with escalating levels of plastic waste, urgent
action is needed to reverse the tide of plastic pollution and safeguard the future of
our oceans.*!

By adopting a multi-faceted approach that combines regulatory measures,
technological innovation, and public engagement, we can work towards a cleaner,
healthier marine environment for current and future generations. Together, let us rise
to the challenge of plastic pollution and chart a course toward a more sustainable
and resilient future for our planet.*> Despite progress in understanding and
addressing plastic pollution, significant challenges remain on the path towards a
plastic-free ocean. One major obstacle is the sheer scale of plastic production and
consumption, which continues to escalate globally. Additionally, inadequate waste
management infrastructure in many parts of the world exacerbates the problem,
leading to widespread leakage of plastic waste into the environment. Moreover, the
pervasiveness of single-use plastics in everyday products and packaging presents a

9 Wright, S.L., et al. (2013). The physical impacts of microplastics on marine organisms: A review. Environmental
Pollution, 178, 483-492.

10 Lebreton, L.C.M,, et al. (2018). River plastic emissions to the world’s oceans. Nature Communications, 9(1), 1-10.
1 Thompson, R.C., et al. (2009). Lost at sea: Where is all the plastic? Science, 304(5672), 838-838.

12 Carson, H.S., et al. (2013). The occurrence of microplastics in fish from the North Pacific Central Gyre. Marine
Pollution Bulletin, 71(1-2), 231-236.
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formidable barrier to reducing plastic usage and promoting more sustainable
alternatives.

However, amidst these challenges lie opportunities for innovation, collaboration,
and positive change. Advances in recycling technologies, waste-to-energy
conversion, and alternative materials offer promising avenues for reducing the
environmental footprint of plastic production and consumption.*®* Furthermore, the
growing momentum behind the circular economy movement, which emphasizes
resource efficiency, waste reduction, and product stewardship, holds the potential to
transform our approach to plastic use and waste management. Individuals also play
a crucial role in combating plastic pollution through their daily choices and actions.
By reducing plastic consumption, practicing proper waste disposal, and supporting
Initiatives that promote sustainable alternatives, individuals can contribute to the
collective effort to protect marine ecosystems. Community-based initiatives, such as
beach clean-ups, plastic-free campaigns, and educational outreach programs,
empower local communities to take ownership of their environment and drive
positive change at the grassroots level.**

Conclusion. As we confront the challenges posed by plastic pollution, we must
adopt a forward-thinking and proactive approach to safeguarding the health and
resilience of our oceans. This requires a paradigm shift in our attitudes towards
plastic consumption and waste management, embracing principles of sustainability,
circularity, and environmental stewardship. It also entails fostering a culture of
responsibility and accountability among individuals, businesses, and governments
alike, recognizing our shared responsibility to protect and preserve the natural world
for future generations.

In conclusion, the impact of plastic pollution on marine ecosystems is a complex and
multifaceted issue that demands urgent attention and concerted action from all
sectors of society. By working together towards innovative solutions, raising
awareness, and advocating for policy reforms, we can turn the tide on plastic
pollution and create a brighter, cleaner future for our oceans and planet. Let us rise
to the challenge with determination, compassion, and resolve, knowing that the
health and vitality of our oceans depend on the choices we make today.
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TASHQI TAHDIDLARGA QARSHI KURASHDA TA’LIM-
TARBIYANING O‘RNI

Madjitova Kamola Azlar gizi
Chirchiq shahar kasb-hunar maktabida
xorijiy tili (ingliz tili) o qituvchisi

Annatotsiya: Ushbu maqolada yoshlarni yod g‘oyalar ta’siriga tushib qolishni
oldini olish globallashuv jarayonlarining milliy ma’naviyatga ko‘rsatayotgan salbiy
ta’siri, “ommaviy madaniyat” xavfi va boqimandalik kayfiyati paydo bo‘layotgan,
odob-axloq, qadriyatlarni yo‘qolish, Vatanni sevish va ma’suliyatni his etish ruhida
tarbiyalash, shu bilan birga andisha, g‘urur, or-nomus, ulug‘larga hurmat,
murosachilik prinsipiga asoslangan “sharqona demokratiya” tushunchasi nima
ekanligi haqida so‘z boradi.

Kalit so‘z: Globallashuv, tahdid, milliy gadryat, ommaviy madaniyat, mafkuraviy
xurujlar.

AHHATOLMSA: B 3TOH cTaThe HE JOMYCTHUTH IMOMAJaHUs MOJOJEKH IO BIHSIHUE
MWOJTHBIX HJIel HETaTUBHOE BIUSHUE IMPOIIECCOB I100aNM3allii Ha HAIMOHAIBHYIO
JIyXOBHOCTb, OIACHOCTh ‘‘MacCOBOM KyJIbTYphl' M BOCHUTAaHHE B JyXe
3apOXKIAIOIIUXCSA  MATPUOTUYECKUX HACTPOCHUHW, yTpaThl HPaBCTBEHHOCTH,
[IEHHOCTEH, JIIOOBM K POJAMHE M YYyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH, B TO K€ BpEMs
BOCIIMTAaHUE B JyX€ aHIUIIA, TOPAOCTH, YECTH, YBAXKCHHUS K BEIUKHM, B KOTOPOM
TOBOPUTCSL O TOM, YTO Takoe noHsTue “Bocrouynas gemokparus’”, OCHOBaHHOE Ha
TIPUHITUIIE KOMIIPOMHUCCA.

KuroueBoe c¢j10Bo: Tiiobanm3aiusi, yrpos3a, HallMOHaIbHAs IIEHHOCTb, MOMYJIApHas
KYJbTYpa, UICOJTOTHYECKHE aTaKH

XXl asr barchamizga ma lumki texnika asri deb tan olmogda. Dunyoda globallashuv
jarayoni to‘xtovsiz davom etayotgan bugungi kunimizda shubhasiz, inson ongini
egallash uchun kurash tobora zo‘rayib bormoqda. Zamonaviy tehnologiyalar
vositasida yoshlarning har bir harakatini kuzatish bilan cheklanmasdan, hatto uning
o‘y-hayollari, tuyg‘ulari va qiziqishlarini egallab olmogda. Buning natijasida
yoshlarimiz o‘zlari bilmagan xolda ijtimoiy tarmoqlar orgali tagiglangan saytlarga
kirib inson uchun xavfli bo‘lgan turli xil noan’anaviy tahdidlarga ergashib
qolmoqdalar. Bularning eng xavflilari insonlarning ruhiyatiga ta’sir o‘tkazish orqali
millatlarning gadriyatlari va turmush tarzini izdan chigarishga garatilgan odob-
axloq, oila va jamiyat hayotiga jiddiy ta’sir ko‘rsatadigan ma’naviy tahdidlar yuzaga
keladi desak mubolag‘a bo‘lmaydi.
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Tarixdan ma’lumki xattoki jangda xam biror davlatni zabt qilmoqchi yoki bosib
olmoqchi bo‘lsang eng osoni shu davlatni milliy madaniyati va ma’naviyatini yo‘q
qil degan g‘oya ilgari surilgan.
Tahdid so‘zi “xavf-xatar, xuruj va buzish” ma’nolarini anglatadi. SHu ma’noda
ma’naviy tahdidlar shaxsni aqliy va axloqiy jihatdan buzishga qaratilgan magsadli
xurujlar deyish mumkin.
Ma’naviy tahdidlardan maqsad:

» shaxsning ma’naviy-axlogiy olamini buzish;

*0‘z vatani va jamiyatiga nisbatan yovuzlik fikrini uyg‘otish;
» milliy axloqiy gadriyatlarni aynitish;
* 0‘zgalar jamiyatini ideal deb bilish ko‘nikmasini hosil gilish;

» zararli odatlarga xuruj qo‘yishdir.

Aniglanishicha ma’naviy tahdidlarning barcha turi nosog‘lom turmush tarzi bilan
bog‘ligligiga va u mafkuraviy nuqtai nazardan eng xavfli omil ekanligi ma’lum.
Ma’naviy tahdidlarning negizini shaxs tarbiyasini izdan chigarishga qaratilgan
g‘oyani tashkil etadi.

Tadqiqotlar natijasida, bugungi kunda ma’naviy tahdidlar quyidagicha illatlarni
targ‘ib gilayotgani namoyon bo‘lmoqda: xudbinlik, nopoklik, nafs balosi, hayu -
havasga berilish, engil-elpi umr Kkechirishga da’vat, giyohvandlik, diniy niqob,
tajovuzkorlik, molu-dunyoga rujo® qo‘yish, axloqiy buzuqlik, zo‘ravonlik,
axlogsizlikni madaniyat deb bilish va aksincha, asl ma’naviy qadriyatlarni eskilik
sarqiti deb garash, logaydlik, mahalliychilik, irodasizlik kabi tushunchalar. Aslida
globallashuv sharoitida buzg‘unchilikka yo‘naltirilmagan bo‘lib ayrim kimsalarning
g‘arazli niyatlari orqali bo‘shliglarga kirish bilan namoyon bo‘lmoda.

Globallashuv yaratayotgan imkoniyatlardan hozirgi kunda ma’naviy bo‘shligni
to‘ldirishga harakat qilayotgan siyosiy va mafkuraviy markazlar foydalanmoqdalar.
Mafkuraviy xurujlar milliy va diniy tomirlarimizga bolta urishini, ulardan bizni
butunlay uzib tashlashdek yovuz magsadlarni ko‘zlashini, yurtimizda yashaydigan
sog‘lom fikrli har bir odam yaxshi tushunadi.Bunday tajovuzkorona harakatlar
bizlar uchun mutlaqo begona mafkura va dunyoqarashni avvalo beg‘ubor
yoshlarimizning qalbi va ongiga singdirishga qaratilganligi aynigsa xatarlidir. Yana
bir turdagi tahdidlar “ommaviy madaniyat” xavfi va boqimandalik kayfiyati paydo
bo‘layotgan, odob-axloq, qadriyatlarni yo‘qolish xavfi yuzaga kelayotgan hozirgi
globallashuv sharoitida tarixiy merosimizni asrab-avaylash, o‘rganish va
ajdodlardan avlodlarga qoldirish davlatimiz siyosatining eng muhim ustuvor

al  INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS universalconference.us



~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

‘ FIN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
@ Volume 0, Issue 04, 2024

yo‘nalishlaridan biri sifatida jiddiy e’tiborda ekanligi kishining ko‘ngliga taskin
beradi. Har bir narsaning yaxshi va yomon tomoni bo‘lgani kabi globallashuv
jarayoni ham salbiy va ijobiy mohiyat kasb etaveradi.

Olimlarimiz  globallashuvning 1ijobiy jihatlariga to‘xtalar ekan, ko‘pgina
mamlakatlarga fan texnika, texnologiya yutuglarining jadal kirib kelishi
globallashuv tufayli, bu esa ularning igtisodiy hayotiy rivojiga, xalglarning turmush
tarzini ortishiga 1jobiy ta’sir ko‘rsatmoga deb ta’kidlaydi. Globallashuv
jarayonlarining milliy ma’naviyatga ko‘rsatayotgan salbiy ta’siri xususida
quyidagilarni ajratib ko‘rsatish mumkin. Transmilliy kompaniyalar mahsulotlari
dunyo bo‘ylab tarqalishi ma’naviy ta’sirlar tashuvchisi sifatida, aynigsa jamiyat
kelajagi bo‘lgan yosh avlod dunyoqarashida shakllanishi o‘z milliy zaminlari
hisobiga emas, balki unga zid bo‘lgan “ommaviy madaniyat” hisobiga rivojlanishiga
olib keladi. Bu esa o‘z navbatida milliylikning barbod bo‘lish jarayonini
tezlashtiradi; —siyosiy-mafkuraviy munosabatlar keskinlashuvi, bu boradagi raqobat
dunyo siyosiy manzarasida moddiy fan, texnik, texnologik imkoniyatlari yuksak
taraqqiy qilgan mamlakatlarning ma’naviy ustuvorligini ta’minlashga, bu o‘z
navbatida, milliy ma’naviyatning emrilishiga olib keladi.

Avvalambor mamlakatimizda o‘sib kelayotgan yosh avlodni milliy an’analar va
ma’naviy qadriyatlarni, Vatanni sevish va ma’suliyatni his etish ruhida tarbiyalash,
shu bilan birga andisha, g‘urur, or-nomus, ulug‘larga hurmat tushunchalarini yoshlar
ongiga singdirish, ularni xalgimizning urf-odatlariga, ma’naviy merosini ulug‘lash,
umuminsoniy tamoyillar va inson gadrini hurmat qilish kabi fazilatlarini
rivojlantirishga alohida e’tibor qaratish kerak. Murosachilik prinsipiga asoslangan
“sharqona demokratiya” va milliy dunyoqarash tushunchasini farqlashga o‘rgatish.
Bunda xamkorlik masalalarini yo‘lga qo‘yish orqali gisman echim topishga erishish
mumkin. YA’ni ota-oanalar, ta’lim muassasalari, maxalla, ijtimoiy tarmoqlarga
mas’ul tashkilotlar xamkorligini kuchaytirish mexanizmlarini takomillashtirish
chora tadbirlarini yo‘lga qo‘yish talab qilinali.

[jtimoiy tarmoqlar orqali yoshlar hayotiga ko‘rinmas, yashirin tarzda kirib
kelayotgan global xurujlarga ongli ravshda munosabat bildirish, yoshlarga
“ommaviy madaniyat” niqobidagi mafkura nima ekanligini tushuntirish va bu
tahdidlarga garshi kurasha oladigan barkamol insonlarni voyaga etkazish zarurdir.
Xulosada, globallashuv sharoitida ma’naviy-axlogiy tahdidlarga garshi kurashda
ta’lim-tarbiya muassasalari faoliyati tizimida harakatdagi shaxs, tarbiyachi -
pedagog, o‘z shaxsiy qlbiliyati va mahoratini ishga solgan holda yoshlar bilan
hamkorlikda ijodiy va hayotiy faoliyatini magsadga muvofiq tarzda tashkil etsa,
o‘rganuvchilar uning barcha shakl va ko‘rinishlarida real sub’ektga aylanadi.
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OYHKINOHAJBHO-TEMATHYECKASA TUIIOJOI'UA
IBO®EMU3MOB /151 3AMEHBI TABY B PYCCKOM U Y3BEKCKOM
A3BIKAX

Cammapoea Enena Anamonvesna
Joxmop ¢unocogpuu no ¢punonocuneckum naykam (PhD) Tepmescrozco
YHUBepcumema KOHOMUKU U cepeuca

Xaowvieea Anna Anexceeena
Cmyoenmxa 2 Kypca Hanpagénenus — Qunonocus u ooyuenue a3vikam (pyccKuil
a3b1K) Tepme3ckoeo yHusepcumema 3KOHOMUKU U CEPBUCA

Annomayusa. B n1aHHON CTaTbhe ONMCHIBAECTCS SIBJIECHUE PEUYEBOrO ITOBEACHUSA
S3BIKOBOM CHUCTEMBI, KaK OJHOTO U3 BaXHEUIIMX KYJIbTYPHBIX aCIEKTOB
CYIIIECTBOBAaHMS B OOIIECTBE C TOIO CAMOr0 BPEMEHM, Kak 00pa3oBajCsi S3bIK U
BO3HHUKJIa  HEOOXOIMMOCTh  3aMEHbl TPYOBIX  BBICKa3bIBaHWW  Hambosee
pUEeMJIEMbIMU BapUaHTaMHU, SIBJISIETCS aKTYaJIbHBIM U 110 CEH JIeHb.

Knrwoueswvie cnoea: taly, sBpemusm, spdeMusanus, JEeKCUKa, MoJIEeMHKa, 3BheMus,
STHUKET.

BBenenue. B HacTosiiee Bpemsi Kak B pyCCKOM, TakK M B Y30€KCKOM SI3bIKaX K TAKOMY
POy BBICKAa3bIBAaHUSIM, HOCSIIMX HEICH3YPHBIA XapakTep H HE COBCEM
COOTBETCTBYIOIIUX PEUYEBOM HOPME, CTajl MPOSBISATHCS UHTEPEC U YBEIMUYMBATHCS
YPOBEHB UCIMOIb30BAHUS.

OcHoBHasi 4yacTb. KynbTypHBIE CJOBa OYE€Hb HEIOJITOBEYHBI, IOTOMY 4YTO
UCIIBITHIBAIOT HAa ceO€ OLICHOYHOE SIBJICHUE CO CTOPOH COIIMyMa.

K paspsay xynbrypel peun B.II. MockBHH OTHOCUT T€ 3B(EMHU3MBI, KOTOPbHIE
UCIIOJIb3YIOTCS IIPU HEXENAHUK HA3bIBATh MPSIMbIM UMEHEM YTO-TUO0 HENPUATHOE
win  ¢u3ndecku  oTBparurenbHoe.  Hampumep, oboumuce  nocpedocmeom
NIamKa BMECTO 8bicMOpKambcs.  JIFOOOTBITHBIE  BBIPDQXEHHS  JIAaHHOTO — THUIIA
UCIIOJIb30BAINCH B PEUU IUPIOJIBHUKOB cTapodt MOCKBBI: podumerneti 3a 30pague
NOMUHAMb BMECTO UKAMb, OVWY 6 HOKAAHUe Nycmumb B 3HAYEHUU «BBI3BATh
HUCKYCCTBEHHYIO pBOTY» [4, c. 33]. JlaHHbIE NEpEUUCIICHHBIC BBIIIEC ACHCTBUS
SBJISIFOTCS.  HEKYJIBTYPHBIMH, B HEKOTOPOM pOJAE Jaxe TMOCTBIIHBIMHU, W
COOTBETCTBEHHO JIMIITHUHN pa3 IOKa3bIBAIOT TO, YTO OBITOBBIE TAOYHMPOBAHHBIE CIIOBA
MOTYT OBITh 3aMEHEHBI SBPEMHU3MAMH M TEM CaMbIM JalOT BO3MOXKHOCTh
3aByaJIMPOBATh HEMPUEMIIEMYIO U OTTOPTAIOUIYIO JE€HCTBUTEIBHOCTD.

[Tomumo 3TOTO, 3BMEMU3AINY TTOATIEKAT JAHHBIE IEUCTBUS CIETYIOIMMU CIOBAMHU,
HaIpuMep:

- y Jrofen: pyc. 9Bd. no Hyxcoe noumu, noumu nooymamv, HO MALEHbKOMY
CX00ums, NO OONLUIOMY CXOO0UMb, NOUMU NOMeYmams, 00Je24umvbcsi Hno-
MAIeHbKOMY, 3aMEHSIIOT OBITOBBIE Ta0y — MOKaKaTh, MOMKCATh, MTOCPATh, MOCCATH,
MOWTH B TyajeT, IOMOYHUTHCS WIM HCHPAKHUTHCS; y30. 3B]. newod, neuod
KUIMOK, 3axap, 3axap maue KUIMOK, YOU HcAB0O KUIMOK, E3UNMOK, OVULAMOK
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(6ywab onmox), oawmnamor (cxooumv NO-MAiEHbKOMY), XV KUIMOK (0VIMOK),
maeu Oykmox (OyKubO KOIMOK), macuru KypyKiamox, myuwax (Kypnada)
AIMAUMUPMOK, YONMUPMOK, YYp MAUAAMOK, YUUPMOK, HAM KUIMOK, KUUKUHACUHU
KUMOK (HOMOYUMBCS) — 8M. CULIOUK, CULIMOK (MOYeucnyckauue), 8y0op YuKapmox,
(onoposxxcHumuvcsi) — BMECTO Taly wuyubd KyumMox (cxooumv no OOIbUOMY, CULMOK
(nonucamy), YUUMOK (noxaxams) v Ap.;

- Yy KUBOTHBIX: pyC. 3Bd. cobaka ocmasgisiem CE0UM JHCEHUXaM aopec Nnoo
depegvsimu, BMECTO Ta0y co0aka MOMETHIIA TOI1. .. B; Y30. J#Colinu 2¢ab Koauul yuyH
um oapaxmmu Xyaiauou (0oci. cobaxa mouum oepeso 0Jis Mo2o, YTO0bI 3aAIIOMHUTH
MECTO);

- y ITUil: pyc. 3B(. eonybka ucnaukana beieHbkum ciedom nocie cebs BMeCTo Tady
«IITHYKA HaKakaia»; y30. 9Bd. kyu doe Konoupou (NTHIIA OCTaBHIIA MOCIE ceOs
MSITHO);

- Y HACEKOMBIX: PYC 3BQ. nupoe, 3acuicerHbulll MyXamu BMECTO «ITUPOT 00OCPaHHBIN
Myxamuy; y30. 3Bd. uusuniap Honea mawpugh 6yropuuiou (xaed MoceTuiu Myxu) u
Ap.

OOpaTuB BHUMaHNE HA JaHHBIE TAOYHMPOBAHHBIC CIIOBA U BHIPAKCHHS, 3AMCHEHHBIC
sB(peMu3MaMH, CTOUT TAKXKE YIMOMSIHYTh W CIEAYIOIIEr0 HE MEHEEe H3BECTHOC
YUPEKICHUS: pyC. 3BA. ameprioszem, Ki03em, HYICHUK, yoobcmea, myanem,
ybopHas; Kyoa yapb NeuKom Xooum, 00HO MeCcmo BMECTO CJIOBa-Ta0y TyajeT B
3HAYEHWUU MeCTa O0IIECTBEHHOTO TOJIb30BaHMS — y30. 3B]. badpabea 6opmok (doci.
nOuUmMu 8 BAHHYI0), VHUMA3IU XOHA2d OOpMOK (00CI. NoOumu 6 KOMHAmy C
VHUMA30M), KabuHemea OOpMOK (noumu 6 Kaburem, Yynompeousemcs 8 nepeHoCHOM
3HaueHuu), nuéoa bopunaoucamn icotiea OOPMOK (00CIA. MYOd MONCHO NOUMU
newikom), énguz oopunaouean xicouea Oopmox (0oci. mecmo, Kyoa X00sAm 8
00UHOUYKY), bypuakka 6opmoK (0oci. noumu 8 yeon), mawkapuea Yukmoq (IIOCI.
BBIMTH Ha JIBOP) — BMECTO Taby MecTa OOIIECTBEHHOTO MOJ30BaHNUs, TyaeT.
Heobxomumo ormeruts TO, uto b. A. Jlapun onpenenun KOJIWYECTBO
UCIIOJIb30BaHUSl OBITOBBIX KYJIBTYPHBIX HM3PEUYCHHUIN YHNOTPEOUTENHHOCTBIO «II0
NPEUMYIIECTBY B Pa3rOBOPHON peum», a TaKKe «KPYroM IIPEICTaBIICHUN W3
ob0nacTu (Gu3MONOTUM W aHaToMuu 4YenmoBeka» [3, c. 111]. Beccnopno, manHOe
OIIpeieTICHHE SBIISIETCS HE COBCEM PACIIPOCTPAHEHHBIM, TIOTOMY YTO CYIIECTBYIOT U
JIPYTHE CIIOBA, KOTOPHIC BBI3BIBAIOT HE COBCEM MPHUATHBIC YYBCTBA U TPEOYIOT
3aMEHBl CJIIOBAMH-CHHOHMMAMH WM KaKUMHU-TUOO JPYTMMH OMHUCATEIbHBIMU
oboporamu. Hampumep, BMeCTO CIOB mapaxkau, Kion WIH 00XA WCTOIb3YIOT
Hacekomoe, BMECTO 80Ulb — NApA3um Wi CYuecmeo, pasnHocaujee MUKpoowvl uiu
3apa3zy n ap. llpu 3ameHe GyHKIIMOHATHHO-TEMATHUYECKUX TaOyHMPOBAHHBIX CJIOB
3B(peMHr3MaMu, BUANMO, OTPAKAIOT «3CTETUYECKUM (hakTop 3BpemMusanuu peun» |3,
c. 112].

He menee BaxHOE 3HAYCHHE B PYCCKOM S3BIKE HMMEET Psij BEXKIMBBIX CIIOB,
ucTnoNib3yembix, 1o ompeneneanio H. C. ApamoBoid, «C TENbI0 MCKaKCHUS WU
MAaCKUPOBKH TMOJJTMHHOW CYITHOCTH OobOo3HadaemMoro» [2, c. 13]. DTu BexIHBBIC
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BBICKa3bIBaHMS HA3bIBAIOTCS 3B(EMHU3MaMH, KOTOPBIE SBISIOTCS MACKUPYIOIINMH,
OHH YNOTPEOISAIOTCA B OOIICHUH ISl «KaMyQuisikay TaOyupOBAHHOM JIEKCUKH.
Mackupytomniue 3B()EeMU3Mbl B OCHOBHOM TPUMEHSIFOTCS TSI 0003HAYCHHSI TEMBI
BOPOBCTBA.

Mackupyercss Takxke Tema O€3JICHEXKbs: pPyC. 2B. KAPMAHHAS 4aAXOMKA,
02paHUYeHHble CPeoCcmed, O02paHuyeHHoe cocmosanue — BM. Taly «HUIIUH,
0e3IeHEKHBIH, OCITHIKY; HYHCOAMbCSL 8 cpedcmaasx, COUUATILHO
Henpusuie2uposarnHvle —BM. Ta0y «OenHbIe, OOMKU, HUIIEOPObI, OE3TOMHBIE, T.€.
T€, KTO HAaXOAWTCS Ha TpaHUIle OOIECTBa»; cobupams KycKU — BM.
«HUIIIEHCTBOBAThH, POCUTH MUJIOCTBIHION; Y30. 3B(]. Mabiae kepak (Hyscoarowutics
6 cpedcmaax), wekianean mabaagnap (orpaHnYeHHbBIC CpeacTBa) [5, ¢. 292].

B HekoTopbix cnydasx wmackupytlomias sBdeMusanus HE MPOCTO CHUMAET
OTPHUIIATEIHHBIA OTTEHOK 0003HAYaeMOTro TOHSATHSA, HO U MPHUIHCHIBACT €My
MOJIOKUTEIbHYIO BYQJTUPYIOIIYIO CUCTEMY CJIOB, HaIpumep,
KOMNAKMHAsl Keapmupa BMECTO MaJICHbKas KBapTUPa, WM BMECTO OMAPABUMb HA
NeHCUlo TOBOPSIT NPOBOOUMb HA 3ACTYIHCeHHbIU omobix [6, c. 46].

MO>XHO 3aME€TUTh, YTO OBITYIOIIEE YCTOMYMBOE BBIPAKEHUE 3ACIYIHCEHHBIUL OMObIX
(nokotl), ynotrpebasis B TaHJIEME C TaKUMU TJIarojiaMu Kak yumu uiu
npoeooums BOCTIPUHUMAIOTCS. COBCEM MHA4Ye U HOCAT OoJiee JOSUIbHBIA XapakTep
0COOEHHO, €CJT OHU CKa3aHbI IPY TOM YEJIOBEKE, O KOTOPOM IIIEIT Pa3roBop (CKopee
BCEro, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO YEJIOBEK B HEKOTOPOM poOJe TepsieT B cede
YBEPEHHOCTb U CUUTAET ce0sl HEHYKHBIM 3B€HOM B COITHAIBHOM Cpejie).

B umcne 3aByaqupOBaHHBIX BBIPAKEHHUH MOXHO OOHApYXHTh W CpeIu
npodeccuonanbHbix Tady [5, €. 293]. K npumepy, B aBHAIuu BMECTO 8epmoiem
ynan (pazouics), TOBOPAT, UTO BEPTOJIET COBEPUIUTL  IHCECMKVIO NOCAOKY UNU
nomepnen Kpyuienue, a 6 y36. éepmonem Kyaaou; Ajig paOOTHUKOB HEKOTOPBIX
BOCHHBIX BEJOMCTB BMECTO TJiaroja youms XapakTepHO YMOTpeOJIeHHe TaKux
0oJiee HEUTPaABHBIX €r0 CHHOHMMOB, KaK yOpamy, JUKEUOUPOBAMb U YCIMPAHUMD,
a B y30. Huwion mynxcanrea me20u, UYK KUIUHOU, BMECTO CIIOBA YOULCMBO
— IUK8UOayusa v uzuueckoe  ycmpaweHue, IS TIEpCOHaIa  MEIUIIMHCKHUX
YUPEKICHUN HE YMECTHO yMOTpeOJeHnEe TaKoro BBIPAKEHUS, KaK O0IbHOU ymep,
e6Mecmo 2mo20 OHuU TOBOPAT nomepsams 001bHO20, a B y30. Annox cabp bGepcun,
caxknab KonoIMaoux.

Eme omuu cymectByromuii Buj Taly, 3aMEHEHHBINM »BemMu3MaMu CBs3aH C
stukeroM. B.II. MoOCKBMH TOBOPUT O TOM, YTO OTHUKETHbIE 3B(PEMU3MbI
UCTIONIB3YIOTCS, KOT/Ia TOBOPSIHIA M30eraer MpsSMbIX HAUMEHOBAHUA U3 OOS3HU
obuners b0 codbeceHuKa, TU00 TpeThe JUIo [4].

DTHUKETHAS JICKCUKA SBPEMUCTUICCKUX 3aMEH CYIIECTBYET ISl OTPHUITAHUS.

Tax, HanpuMep, TOBOPAT: uMeem KOC8eHHOEe WIH 0MOAIEHHOe OMHOULeHUEe BMECTO
He umeem omHowlenusi. TaOyupoOBaHHMIO TaKXe TIOJBEpPracTcs OTKa3: HeT,
BO3MOXHO, 2 nooymaio W Jap. Bmecto ¢pa3er «Bame mnpenioxkeHne ObUIO
OTBEPTHYTO» TOBOPST He HAWLIO NOHUMAHUs, BMECTO «Bala craTtbs HUKyAa He
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roguTcs» — M3-3a Heoocmamka mecma Mbl He CMO2IU UCHOAb308AMb  6all
mamepuai.

HeratuBHasi olleHKa BBICTYNaeT NPEAMETOM [JIsi CMSTYEHUS U 3aMEHbI
0003HaYaeMOro TPAAUIIMOHHOTO INTEPATYypHOTO ciioBa. Tak 0 He3aypsHOM, HUYEM
HE MpUMEYaTeIIbHOM YEJOBEKE TNPHUHATO TOBOPUTH 3663061 C Heba He
xeamaem, nopoxa He 8bloymaen, Heoarékuil, npocmosamasiii, npocmoi. O TIyrom,
HEJAJIeKOM  4eloBeke:  Taby  Jypak,  Tymuia, Tymnoidl  pyc  9Bd.
Ye08eK 02PAHUYEHHO20 YMA, C OZPAHUYEHHbIMU 803MONCHOCMAMU — Y30. akicu3s
(6be3 yma, enynwlil), auHuean (UCNOPYEHHDLIU, 6 3H. Oe3YMHbIU), aKIu 3aug
(ymcmeenHo omcmanvlii), akiu uykK (Hem yma, Oe3ymHull, Oe3ymey), aKkian Kam,
aKau Kam, akiu nacm (Mano yma, craboymuoliii), akiu Kycp (YMCTBEHHO OTCTaJIbIil).
[Ipu oOuieHun ¢ NHIIAMH, SBISIOMIUECS MO OTHOIICHUIO K TOBOPSIIEMY HAMHOTO
CTapIlie WM BOBCE HE 3HAKOMBIM, HCIOJIb30BAHME TAKOrO rjarojla, Kak opamo
SBIISIETCSI TAOYMPOBAHHBIM KakK IS MPEACTaBUTENCH PYCCKOM, TaK M y30EKCKOU
KYJIBTYPBHI.

[Ipu obmennn HOCSMMK OPHUITMATHLHO-IETIOBOM WM HAYYHBIA XapakTep BaKHO
NPaBWIbHO MOAOHUpATH CIOBA U ciloBocoyeTaHuu. K mpumepy, mpu npoBeIeHUU
JIUCITYTa, B X0JI€¢ HAYYHOU MOJIEMUKU — CIOCOOHOCTh HAXOJUTh (DOPMBI BhIpaKEHUS
MBICIIEH, HE 3aJIeBalOIME CaMOJIIOOMEe M JOCTOMHCTBO OIMOHEHTAa, — IMPU3HAK
BBICOKOM KYJIBTYpbI €€ HocUTEelsl. Takoi 4yeI0BeK He BHICKAXKET CBOEMY OIIOHEHTY,
YTO OH OOMaHBIBAET, XOTh 3TO M UMEET MECTO OBITh, & BHIPA3UTCS MPUOIU3UTEITHHO
B TaKkoil hopme: Moti ysasicaemvlii onnonenm HedoCmamoino KOPPeKmHo usidzaem
¢axmol. Takum 00pa3oM K TaKUM TaOyHPOBAHHBIM CIIOBAM OTHOCSITCS He npasod,
8pawnve, 10xCcb, ooman. B MokymeHTax OQUIIMATIBLHO — JIEJIOBOTO CTHUJISI MOKHO
3aMEHUTh UX Ha He coomeemcmayem oeticmeumenbHocmu. Takxe npu o0palleHun
HeNb3s oOpamaThes Ha «Thl M IO UMEHIY.

OTUKeTHas B(peMu3alrs OTHOCUTCS K HOpMaM SI3bIKOBOTO MoBeAeHusl. CTUMYI0M
K MCIOJIb30BAaHUIO STUKETHON »BPEeMUU SIBISETCS IMpaBOBasi cucTeMa oOIlecTBa U
BO3MOXHOCTh MIPH HEOOXOAMMOCTH OTCTOSITH CBOM IpaBa B cyneOHoM mopsiake. K
CKPBIBAIOIIUM CYTh JieJIa CpeICTBaM MPUOETAIOT U B TEX CIydasX, KOTaa ImpsiMoe
o0o3HaueHne OOBEKTa, JCUCTBHS, CBOWMCTBA, MO MHEHHUIO TOBOPSIIETO, MOXKET
BbI3BAaTh HEXKEIATENbHBINA A (PEKT WIIM HETATUBHYIO PEAKIIMI0 MACCOBOTO aJipecarta.
TaxkoBbl, HampuMmep, CIOBOCOYETAHUS IUOEpAnU3aAyUs YeH, YNOpAOOYeHUe UYeH,
CBOOOJHBIE TIICHBI B S3BIKE COBPEMEHHOW TIPECChl, B PEUYEBON MPaKTUKE
SKOHOMHCTOB, TMpPEACTABUTENICH BJIacTM W T.M. B OyKBaJIbHOM 3HAUYEHUU OTU
COUETAaHUS MOTYT TIPWIAraThCd K JIOOBIM II€HaM H JIOOBIM  TIpoIeccam,
POUCXOIAIIUM C HUMH, — MOHUKEHUIO, MTOBBIIICHUIO, COXPAHEHUIO Ha MPEKHEM
YpOBHE, MPUBEJACHUIO UX B HYXHOE cooTBeTcTBHE. OIHAKO HA CaMOM Jielie ATH
000pOTHl HepeAKo 0003HauarT O0o0Jiee BBICOKHE, YeM TMPEexAe, IEHbI, HO
0003HaYalOT, TaK CKa3aTh, HE BIPIMYIO, a BYyaJIUpysd MAaJONPUSITHOE IS
OOJIBIITMHCTBA JIFO/ICH SIBIICHUE.

b. A. Jlapun Takxe OTMETWUJ, YTO <OBPEMU3MBI YMOTPEOISIOTCA KaK YCIOBHO-
00s13aTeNbHBINA CIOCOO BBIPAXKEHUS B TUILIOMATUNY [3].
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Juruiomatndeckne  3BGEMU3MBI  TaK)K€  MPUHATO  OTHOCUTH K YHUCIY
MOJIUTUYECKUX: IMO  B8bI36AN0 HEOOHO3HAYHYI0 peakyuio, personanongrata. B
KauyecTBE IMOJIMTHYECKUX MOTYT OBITh WCIOJIB30BaHBl W TaK Ha3bIBaeMbIE
SKOHOMHYECKHE IBHEMU3MBI. U30bIMOK UMNOPMA, ObICMPAsi NOCAOKA, OMKA3AMbCs
om ceoell NONUMUKU HYIe8blX NPOYEHMHBIX CMABOK, YCI08HAS eOuHuyd,
aubepanuzayus. b. A. JlapuH BblIenua pa3psij «3aTYMAHUBAIOIIUX COJEPKAHUE»
3B()eMU3MOB, XapaKTEPHBIX, IO MHEHHUIO YUEHOT0, «IJIs1 Oyp>Kya3HOro OOIIEeCTBaY
—  TaKuX, KakK cocmosiHue WIH 00CMamoK BMECTO  002amcmeo, Yeio08eK  CO
cpedcmeamu BMeCTO kanumanuct [3, €. 34].

CrnenoBarenbHO, MEPBUYHOE 3HAYEHUE SIBJISICTCS OCHOBOM JI 3apOXKICHUS U
pa3BuTHs oOpa3Horo 3HaueHus. [lepeHocHoe 3HaUeHNE — 00pa3HOE MPENCTABICHHE
pEaIbHOTO0 3HAYEHUS] «IIPUTOTOBJIEHHOTO» B MaMATH, C()OKYCHUPOBAHHOTO Ha
KOHKPETHOM 11€JI1, SMOLIMOHAIILHO YCUJIEHHOTO.

Takum 006pa3om, Bce TAOyHUPOBAHHOTO CIIOBA MOTYT OBITh 3aMEHEHBI HA CHHOHUMBI
WJIM OMNUcaTeNIbHble 000POTHI, UMEIOIINE 00JIee MOMOKUTEIbHBIN XapakTep, T.€. Ha
sBpemusmbl. TepmMuH «3BheMus» 4dalmie BCEro HCIOIb3YeTCsd KaK CHHOHUM
sB(pemMu3alnm, eCTh TaKkKe HMCCIEAOBAHMS, B KOTOPHIX 3B(EMUS pacCMaTpUBAETCS
KaK 4aCTHBIN ClTydai (pa3HOBUIHOCTH) CHHOHUMHUH [ 1, C. 262].

3akiouenne. Bo3pacranue uHTepeca K GEHOMEHY KYJIbTYpbl ¢ HEM30EKHOCTHIO
aKTyaIlM3upyeT TaKhe MpPOoOJEMbl, KaK S3bIK W KyJIbTypa, OCHOBBI Pa3BUTHS
MOJIUKYJIBTYPHON M MHOTOSI3IYHOM JIMYHOCTH, COITMOKYJIBTYPHBIE HOPMBI PEYEBOTO
MOBEACHUSI B  YCJIOBHSX MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAnuu. B ycrmoBusix
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMHA JIOJDKHO YAENSATHCS BHUMAHWE HAIMOHATHHOM
crienupurKe peyeBoOro ITUKETa U PEUEBOT0 MOBEICHUS.
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